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Ühenduse kaubamärk ***I

Euroopa Parlamendi 25. veebruari 2014. aasta seadusandlik resolutsioon ettepaneku 
kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse nõukogu 
määrust (EÜ) nr 207/2009 ühenduse kaubamärgi kohta (COM(2013)0161 – C7-0087/2013 
– 2013/0088(COD))

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(COM(2013)0161),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artikli 118 
lõiget 1, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C7-0087/2013),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,

– võttes arvesse õiguskomisjoni 14. oktoobri 2013. aasta arvamust delegeeritud 
õigusaktide kasutamise kohta,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55,

– võttes arvesse õiguskomisjoni raportit ning rahvusvahelise kaubanduse komisjoni ning 
siseturu- ja tarbijakaitsekomisjoni arvamusi (A7-0031/2014),

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 
seda oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada;

3. palub komisjonil pärast seadusandliku menetluse lõppu võtta meetmeid määruse 
kodifitseerimiseks;

4. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.



Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) Seoses Lissaboni lepingu jõustumisega 
tuleks ajakohastada määruse (EÜ) nr 
207/2009 terminoloogiat. Sellega seoses 
tuleb asendada tekst „ühenduse 
kaubamärk” tekstiga „Euroopa 
kaubamärk”. Kooskõlas 2012. aasta juulis 
Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni 
vastu võetud ühise lähenemisviisiga liidu 
detsentraliseeritud asutustele tuleks nimi
„Siseturu Ühtlustamise Amet
(kaubamärgid ja 
tööstusdisainilahendused)” asendada 
nimega „Euroopa Liidu Kaubamärkide ja 
Tööstusdisainilahenduste Amet” (edaspidi
„amet”).

(2) Seoses Lissaboni lepingu jõustumisega 
tuleks ajakohastada määruse (EÜ) nr 
207/2009 terminoloogiat. See hõlmab 
teksti „ühenduse kaubamärk” asendamist
tekstiga „Euroopa Liidu kaubamärk”.
Kooskõlas 2012. aasta juulis Euroopa 
Parlamendi, nõukogu ja komisjoni vastu 
võetud ühise lähenemisviisiga liidu 
detsentraliseeritud asutustele tuleks nimi
„Siseturu Ühtlustamise Amet
(kaubamärgid ja 
tööstusdisainilahendused)” asendada 
nimega „Euroopa Liidu
Intellektuaalomandi Amet” (edaspidi
„amet”).

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Alates ühenduse kaubamärgisüsteemi 
loomisest saadud kogemused osutavad, et 
liidu ja kolmandate riikide ettevõtjad on 
omaks võtnud selle süsteemi, mis pakub 
edukat ja asjakohast alternatiivi 
kaubamärkide kaitsele liikmesriikide 
tasandil.

(5) Alates ühenduse kaubamärgisüsteemi 
loomisest saadud kogemused osutavad, et 
liidu ja kolmandate riikide ettevõtjad on 
omaks võtnud selle süsteemi, mis pakub 
edukat ja asjakohast täiendust ja
alternatiivi kaubamärkide kaitsele 
liikmesriikide tasandil.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9) Selleks et võimaldada suuremat (9) Selleks et võimaldada suuremat 



paindlikkust, tagades samas suurema 
õiguskindluse seoses kaubamärkide 
esitamisega, tuleks Euroopa kaubamärgi 
määratlusest välja jätta graafiliselt 
esitamise nõue. Tähist võib esitada mis 
tahes asjakohases vormis ja seega mitte 
ainult graafiliselt, niivõrd kuivõrd 
esitamine võimaldab pädevatel asutustel ja 
üldsusel täpselt ja selgelt kindlaks määrata 
kaitse all oleva objekti.

paindlikkust, tagades samas suurema 
õiguskindluse seoses kaubamärkide 
esitamisega, tuleks Euroopa Liidu
kaubamärgi määratlusest välja jätta 
graafiliselt esitamise nõue. Tähist võib
Euroopa Liidu kaubamärkide registris
esitada mis tahes asjakohases vormis ja 
seega mitte ainult graafiliselt, kui tähist on 
võimalik esitada viisil, mis on selge, täpne, 
iseenesest täielik, hõlpsasti 
juurdepääsetav, püsiv ja objektiivne. 
Seetõttu võiks lubada esitada tähist mis 
tahes asjakohases vormis, võttes arvesse 
üldiselt kättesaadavat tehnoloogiat, mis
võimaldab pädevatel asutustel ja üldsusel 
täpselt ja selgelt kindlaks määrata kaitse all 
oleva objekti.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 15

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(15) Õiguskindluse ja selguse tagamiseks 
tuleb täpsustada, et mitte ainult sarnasuse 
korral, vaid ka juhul, kui identset tähist 
kasutatakse identsete kaupade või 
teenuste puhul, tuleks Euroopa 
kaubamärgi kaitse anda ainult juhul ning 
selles ulatuses, mil määral kahjustatakse 
Euroopa kaubamärgi põhieesmärki, 
milleks on tagada kaupade või teenuste 
kaubanduslik päritolu.

välja jäetud

Muudatusettepanek 115

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18) Selleks et tugevdada kaubamärkide 
kaitset ja tõhusamalt võidelda võltsimise 
vastu, peaks Euroopa kaubamärgi 
omanikul olema õigus takistada 

(18) Selleks et tugevdada kaubamärkide 
kaitset ja tõhusamalt võidelda võltsimise 
vastu, ja ilma et see piiraks WTO 
eeskirjade, eelkõige GATTi 



kolmandatel isikutel kaupade toomist 
kolmandatest riikidest liidu 
tolliterritooriumile ilma vabasse ringlusse 
laskmiseta, kui sellised kaubad tuuakse 
kolmandatest riikidest ja need kannavad 
ilma loata kaubamärki, mis on sisuliselt 
identne Euroopa kaubamärgiga, mis on 
registreeritud seoses nende kaupadega.

transiidivabadust käsitleva V artikli 
kohaldamist, peaks Euroopa Liidu 
kaubamärgi omanikul olema õigus 
takistada kolmandatel isikutel kaupade 
toomist kolmandatest riikidest liidu 
tolliterritooriumile ilma vabasse ringlusse 
laskmiseta, kui sellised kaubad tuuakse 
kolmandatest riikidest ja need kannavad 
ilma loata kaubamärki, mis on sisuliselt 
identne Euroopa Liidu kaubamärgiga, mis 
on registreeritud seoses nende kaupadega. 
See ei tohiks piirata geneeriliste ravimite 
tõrgeteta transiiti, mis on kooskõlas 
Euroopa Liidu rahvusvaheliste 
kohustustega, eelkõige nagu on käsitletud 
14. novembril 2001. aastal Dohas WTO 
ministrite konverentsil vastu võetud 
deklaratsioonis intellektuaalomandi 
õiguste kaubandusaspektide lepingu 
(TRIPS) ja rahvatervise kohta.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18a) Euroopa Liidu kaubamärgi 
omanikul peaks olema õigus võtta 
asjakohaseid õiguslikke meetmeid, mis 
muu hulgas hõlmavad õigust paluda riigi 
tolliametil võtta kaupade suhtes, mis 
väidetavalt rikuvad tema õigusi, selliseid 
meetmeid nagu kinnipidamine ja 
hävitamine vastavalt Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu määrusele (EL) nr 608/20131.

___________
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. 
juuni 2013. aasta määrus (EL) nr 
608/2013, mis käsitleb 
intellektuaalomandi õiguskaitse tagamist 
tollis ning millega tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu määrus (EÜ) nr 1383/2003 
(ELT L 181, 28.6.2013, lk 15).



Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18b) Määruse (EL) nr 608/2013 artiklis 
28 sätestatakse, et õiguse omaja vastutab 
kahju kannatanud kauba valdaja ees, kui 
muu hulgas seoses kõnealuste kaupadega 
leitakse, et nendega ei rikuta 
intellektuaalomandi õigusi.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18 c) Liikmesriigid peaksid võtma 
asjakohaseid meetmeid geneeriliste 
ravimite tõrgeteta transiidi tagamiseks. 
Euroopa Liidu kaubamärgi omanikul ei 
tohiks olla õigust takistada kolmandaid 
isikuid toomast äritegevuse raames kaupu 
liikmesriigi tolliterritooriumile sel 
põhjusel, et ravimi toimeaine 
rahvusvaheline mittekaubanduslik 
nimetus (INN) on oletatavasti või 
tegelikult sarnane registreeritud 
kaubamärgiga.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 19

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(19) Selleks et tulemuslikumalt takistada
õigusi rikkuva kauba sisenemist, eelkõige 
internetimüügi raames, peaks kaubamärgi 
omanikul olema õigus keelata selliste 
kaupade import liitu, kui ainult kauba 
saatja tegutseb ärilisel eesmärgil.

(19) Selleks et tulemuslikumalt takistada
võltsitud kauba sisenemist, eelkõige sellise
internetimüügi raames, mille puhul toode 
turustatakse väikesaadetisena, nagu on 
määratletud määruses (EL) nr 608/2013,
peaks kehtival viisil registreeritud 
Euroopa Liidu kaubamärgi omanikul 



olema õigus keelata selliste kaupade import 
liitu, kui ainult võltsitud kauba saatja 
tegutseb kaubandustegevuses. Selliste 
meetmete võtmise korral peaksid 
liikmesriigid tagama, et kaupu tellinud 
üksikisikuid või üksusi teavitatakse 
meetmete põhjusest ning nende 
seaduslikest õigustest kauba saatja suhtes.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 22

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22) Selleks et tagada õiguskindlus ja 
kaitsta seaduspäraselt omandatud 
kaubamärgiõigusi, on ilma et see piiraks 
põhimõtet, mille kohaselt hiljem 
registreeritud kaubamärki ei saa jõustada 
varem registreeritud kaubamärgi vastu, 
asjakohane ja vajalik ette näha, et Euroopa 
kaubamärgi omanikul ei peaks olema 
õigust takistada hilisema kaubamärgi 
kasutamist, kui hilisem kaubamärk 
omandati ajal, mil varasemat kaubamärki 
ei olnud võimalik hilisema kaubamärgi 
vastu kasutada.

(22) Selleks et tagada õiguskindlus ja 
kaitsta seaduspäraselt omandatud 
kaubamärgiõigusi, on ilma et see piiraks 
põhimõtet, mille kohaselt hiljem 
registreeritud kaubamärki ei saa jõustada 
varem registreeritud kaubamärgi vastu, 
asjakohane ja vajalik ette näha, et Euroopa 
Liidu kaubamärgi omanikul ei peaks olema 
õigust takistada hilisema kaubamärgi 
kasutamist, kui hilisem kaubamärk 
omandati ajal, mil varasemat kaubamärki 
ei olnud võimalik hilisema kaubamärgi 
vastu kasutada. Kontrollimisel peaksid 
tolliasutused kasutama volitusi ja 
menetlusi, mis on kehtestatud 
intellektuaalomandiõigusi reguleerivate 
tollialaste ELi õigusaktidega.

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 29

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(29) Selleks et näha ette tulemuslik ja tõhus 
kord Euroopa kaubamärgi taotluste, 
sealhulgas prioriteedinõuete ja 
vanemusnõuete esitamiseks, tuleks 
aluslepingu artikli 290 kohaselt anda 
komisjonile volitused võtta vastu 
delegeeritud õigusaktid, millega 

(29) Selleks et näha ette tulemuslik ja tõhus 
kord Euroopa kaubamärgi taotluste, 
sealhulgas prioriteedinõuete ja 
vanemusnõuete esitamiseks, tuleks 
aluslepingu artikli 290 kohaselt anda 
komisjonile volitused võtta vastu 
delegeeritud õigusaktid, millega 



määratakse kindlaks Euroopa kaubamärgi 
taotluse esitamise vahendid ja üksikasjad, 
Euroopa kaubamärgi taotluse vorminõuete 
üksikasjad, kõnealuse taotluse sisu,
taotluse esitamise lõiv, samuti 
samaväärsuse kontrollimise, varasema 
taotluse prioriteedi, näituseprioriteedi ja 
siseriikliku kaubamärgi vanemuse 
nõudmise kord.

määratakse kindlaks Euroopa kaubamärgi 
taotluse esitamise vahendid ja üksikasjad, 
Euroopa kaubamärgi taotluse vorminõuete 
üksikasjad, kõnealuse taotluse sisu, samuti 
samaväärsuse kontrollimise, varasema 
taotluse prioriteedi, näituseprioriteedi ja 
siseriikliku kaubamärgi vanemuse 
nõudmise kord.

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 32

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(32) Selleks et võimaldada Euroopa
kaubamärke tulemuslikult ja tõhusalt 
uuendada ning ilma õiguskindlust 
vähendamata turvaliselt tegelikkuses 
kohaldada Euroopa kaubamärgi muutmist 
ja jagamist käsitlevaid sätteid, tuleks 
aluslepingu artikli 290 kohaselt anda 
komisjonile volitused võtta vastu 
delegeeritud õigusaktid, millega 
määratakse kindlaks Euroopa kaubamärgi 
uuendamise üksikasjad ning Euroopa 
kaubamärgi muutmise ja jagamise kord.

(32) Selleks et võimaldada Euroopa 
kaubamärke tulemuslikult ja tõhusalt 
uuendada ning ilma õiguskindlust 
vähendamata turvaliselt tegelikkuses 
kohaldada Euroopa kaubamärgi muutmist 
ja jagamist käsitlevaid sätteid, tuleks 
aluslepingu artikli 290 kohaselt anda 
komisjonile volitused võtta vastu 
delegeeritud õigusaktid, millega 
määratakse kindlaks Euroopa kaubamärgi 
uuendamise ning selle muutmise ja 
jagamise kord.

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 35 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(35a) Et aidata kaasa kogu 
registrisüsteemi toimivuse parandamisele 
ja tagada, et kaubamärke ei registreerita, 
kui on olemas absoluutsed põhjused 
nende tagasilükkamiseks, sealhulgas eriti 
juhul, kui kaubamärk on kirjeldav või 
mitteeristuv või oma olemuse tõttu üldsust 
eksitav näiteks kaupade või teenuste laadi, 
kvaliteedi või geograafilise päritolu osas, 
peaksid kolmandad isikud olema 
võimelised esitama liikmesriikide 



tööstusomandi õiguskaitse keskametitele 
kirjalikud kirjalikke vastuväiteid, milles 
selgitatakse, miks absoluutsed põhjused 
on registreerimisele takistuseks.

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 36

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(36) Selleks et tagada Euroopa 
kollektiivkaubamärkide ja 
sertifitseerimismärkide tulemuslik ja tõhus 
kasutamine, tuleks aluslepingu artikli 290 
kohaselt anda komisjonile volitused võtta 
vastu delegeeritud õigusaktid, millega 
määratakse kindlaks kõnealuste märkide 
kasutamist käsitlevate õigusaktide 
esitamise tähtaeg ja sisu.

(36) Selleks et tagada Euroopa 
kollektiivkaubamärkide ja 
sertifitseerimismärkide tulemuslik ja tõhus 
kasutamine, tuleks aluslepingu artikli 290 
kohaselt anda komisjonile volitused võtta 
vastu delegeeritud õigusaktid, millega 
määratakse kindlaks kõnealuste märkide 
kasutamist reguleerivate õigusaktide sisu
esitamise vorminõuded.

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 38

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(38) Euroopa kaubamärgisüsteemi sujuva, 
tulemusliku ja tõhusa toimimise 
tagamiseks tuleks aluslepingu artikli 290 
kohaselt anda komisjonile volitused võtta 
vastu delegeeritud õigusaktid, millega 
määratakse kindlaks otsuste vorminõuded, 
suulise menetluse üksikasjad ja tõendite 
kogumise üksikasjad, teatamise üksikasjad, 
õiguste kaotamisest teatamise kord, 
menetlusosaliste kasutatavad teated ja 
vormid, tähtaegade arvutamist ja kestust 
käsitlevad eeskirjad, otsuse tühistamise, 
registri kande tühistamise, otsuses olevate 
ilmsete eksimuste ja ameti vigade 
parandamise kord, menetluse katkestamise 
üksikasjad, kulude jaotamise ja 
kindlaksmääramise menetlus ja kord, 
registrisse kantavad andmed, toimikutega 
tutvumise ja toimikute pidamise 

(38) Euroopa kaubamärgisüsteemi sujuva, 
tulemusliku ja tõhusa toimimise 
tagamiseks tuleks aluslepingu artikli 290 
kohaselt anda komisjonile volitused võtta 
vastu delegeeritud õigusaktid, millega 
määratakse kindlaks otsuste vorminõuded, 
suulise menetluse üksikasjad ja tõendite 
kogumise üksikasjad, teatamise üksikasjad, 
õiguste kaotamisest teatamise kord, 
menetlusosaliste kasutatavad teated ja 
vormid, tähtaegade arvutamist ja kestust 
käsitlevad eeskirjad, otsuse tühistamise, 
registri kande tühistamise, otsuses olevate 
ilmsete eksimuste ja ameti vigade 
parandamise kord, menetluse katkestamise 
üksikasjad, kulude jaotamise ja 
kindlaksmääramise menetlus ja kord, 
registrisse kantavad andmed, Euroopa 
kaubamärgibülletäänis ja ameti teatajas 



üksikasjad, Euroopa 
kaubamärgibülletäänis ja ameti teatajas 
avaldamise üksikasjad, ameti ja 
liikmesriikide ametiasutuste vahelise 
halduskoostöö üksikasjad ning ametiga 
suhtlemisel esindamise üksikasjad.

avaldamise üksikasjad, ameti ja 
liikmesriikide ametiasutuste vahelise 
halduskoostöö üksikasjad ning ametiga 
suhtlemisel esindamise üksikasjad.

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 40

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(40) Tavade ühtlustamiseks ja ühiste 
vahendite arendamiseks tuleb ette näha 
asjakohane ameti ja liikmesriikide ametite 
vahelise koostöö raamistik, millega 
määratakse selgelt kindlaks 
koostöövaldkonnad ning võimaldatakse 
ametil koordineerida asjakohaseid liidu 
huvides olevaid ühisprojekte ja rahastada 
kõnealuseid ühisprojekte toetuste abil 
teatava maksimumsumma piires.
Kõnealune koostöö peaks kasu tooma 
ettevõtjatele, kes kasutavad 
kaubamärgisüsteeme Euroopas. Käesoleva
määrusega ette nähtud liidu korra 
kasutajatele peaksid ühisprojektid, eelkõige 
otsingute tegemiseks ja konsulteerimiseks 
kasutatavad andmebaasid, tagama 
täiendavad, kaasavad, tõhusad ja tasuta
vahendid, mille abil täita Euroopa 
kaubamärgi ühtsuse põhimõttest tulenevaid 
erinõudeid.

(40) Tavade ühtlustamiseks ja ühiste 
vahendite arendamiseks tuleb ette näha 
asjakohane ameti ja liikmesriikide ametite 
vahelise koostöö raamistik, millega 
määratakse kindlaks põhilised
koostöövaldkonnad ning võimaldatakse 
ametil koordineerida asjakohaseid liidu 
huvides olevaid ühisprojekte ja rahastada 
kõnealuseid ühisprojekte toetuste abil 
teatava maksimumsumma piires.
Kõnealune koostöö peaks kasu tooma 
ettevõtjatele, kes kasutavad 
kaubamärgisüsteeme Euroopa Liidus. 
Määrusega (EÜ) nr 207/2009 ette nähtud 
liidu korra kasutajatele peaksid 
ühisprojektid, eelkõige otsingute 
tegemiseks ja konsulteerimiseks 
kasutatavad andmebaasid, tagama tasuta
täiendavad, kaasavad ja tõhusad vahendid, 
mille abil täita Euroopa Liidu kaubamärgi 
ühtsuse põhimõttest tulenevaid erinõudeid.
Ühisprojektide tulemuste rakendamine ei 
peaks olema siiski liikmesriikidele 
kohustuslik. On küll oluline, et kõik 
osapooled aitaksid näiteks parimate 
tavade ja kogemuste jagamise kaudu 
ühisprojektide edule kaasa, kuid range 
kohustus, mis nõuab kõikidelt 
liikmesriikidelt ühisprojektide tulemuste 
rakendamist, isegi kui liikmesriik näiteks 
leiab, et tal on juba olemas parem IT- või 
muu sarnane vahend, ei oleks 
proportsionaalne ega kasutajate 
parimates huvides.



Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 44 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(44a) Lõivude struktuur on kehtestatud 
komisjoni määrusega (EÜ) nr 2869/951. 
Lõivude struktuur on liidu 
kaubamärgisüsteemi toimimise keskne 
aspekt ja seda on alates selle 
kehtestamisest läbi vaadatud ainult kaks 
korda pärast märkimisväärset poliitilist 
arutelu. Lõivude struktuuri tuleks seetõttu 
reguleerida vahetult määruses (EÜ) 
nr 207/2009. Määrus (EÜ) nr 2869/95 
tuleks seetõttu kehtetuks tunnistada ja 
komisjoni määruses (EÜ) nr 2868/952

sisalduvad sätted lõivude struktuuri kohta 
tuleks välja jätta.

___________
1 Komisjoni 13. detsembri 1995. aasta 
määrus nr 2869/95 siseturu 
harmoneerimisametile makstavate lõivude 
kohta (kaubamärgid ja 
tööstusdisainilahendused) (EÜT L 303, 
15.12.1995, lk 33).
2 Komisjoni 13. detsembri 1995. aasta 
määrus (EÜ) nr 2868/95, millega 
rakendatakse nõukogu määrus (EÜ) 
40/94 ühenduse kaubamärgi kohta (EÜT 
L 303, 15.12.1995, lk 1).
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Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 45

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(45) Selleks et tagada tulemuslik ja tõhus 
meetod vaidluste lahendamiseks, kooskõla 
määruses (EÜ) nr 207/2009 sätestatud 
keelekasutuskorraga, lihtsa sisuga otsuste 
kiire tegemine, apellatsioonikodade 

(45) Selleks et tagada tulemuslik ja tõhus
vaidluste lahendamise meetod, kooskõla 
määruses (EÜ) nr 207/2009 sätestatud 
keelekasutuskorraga, kiire otsuste 
tegemine lihtsa sisuga juhtumite korral, 



tulemuslik ja tõhus töökorraldus ning 
asjakohaste ja mõistlikul tasemel lõivude 
nõudmine ameti poolt, järgides samas 
määruse (EÜ) nr 207/2009 kohaseid 
eelarvepõhimõtteid, tuleks aluslepingu 
artikli 290 kohaselt anda komisjonile 
volitused võtta vastu delegeeritud 
õigusaktid, millega määratakse kindlaks 
ametiga suhtlemisel kasutatavad keeled, 
juhud, mil vastulause ja tühistamise 
otsuseid võib teha üks liige, 
apellatsioonikodade töökorralduse
üksikasjad, ametile makstavad lõivud ja 
nende maksmise üksikasjad.

apellatsioonikodade tulemuslik ja tõhus 
töökorraldus, järgides samas määruse (EÜ) 
nr 207/2009 kohaseid eelarvepõhimõtteid, 
tuleks aluslepingu artikli 290 kohaselt anda 
komisjonile volitused võtta vastu 
delegeeritud õigusaktid, millega 
määratakse kindlaks ametiga suhtlemisel
kasutatavate keeltega seotud üksikasjad, 
juhud, mil vastulause ja tühistamise 
otsuseid võib teha üks liige, 
apellatsioonikodade töökorraldusega 
seotud üksikasjad, lõivude maksmisega 
seotud üksikasjad.

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 46 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(46a) Euroopa andmekaitseinspektoriga 
konsulteeriti kooskõlas määruse (EÜ) 
nr 45/2011 artikli 28 lõikega 2 ning ta 
esitas arvamuse 11. oktoobril 20119a.

_________
9a Euroopa Liidu Teatajas seni 
avaldamata.

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) Kogu määruses asendatakse tekst
„ühenduse kaubamärk” tekstiga „Euroopa 
kaubamärk” ja tehakse vajalikud 
grammatilised muudatused.

(2) Kogu määruses asendatakse tekst
„ühenduse kaubamärk” tekstiga „Euroopa
Liidu kaubamärk” ja tehakse vajalikud 
grammatilised muudatused.

(Muudatusettepanekut kohaldatakse kogu 
teksti ulatuses. Selle vastuvõtmise korral 
tehakse vastavad muudatused kogu tekstis.)
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Kogu määruses asendatakse tekst
„ühenduse kaubamärkide kohus” tekstiga
„Euroopa kaubamärkide kohus” ja tehakse 
vajalikud grammatilised muudatused.

(3) Kogu määruses asendatakse tekst
„ühenduse kaubamärkide kohus” tekstiga
„Euroopa Liidu kaubamärkide kohus” ja 
tehakse vajalikud grammatilised 
muudatused.

(Muudatusettepanekut kohaldatakse kogu 
teksti ulatuses. Selle vastuvõtmise korral 
tehakse vastavad muudatused kogu tekstis.)

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4) Kogu määruses asendatakse tekst
„ühenduse kollektiivkaubamärk” tekstiga
„Euroopa kollektiivkaubamärk” ja tehakse 
vajalikud grammatilised muudatused.

(4) Kogu määruses asendatakse tekst
„ühenduse kollektiivkaubamärk” tekstiga
„Euroopa Liidu kollektiivkaubamärk” ja 
tehakse vajalikud grammatilised 
muudatused.

(Muudatusettepanekut kohaldatakse kogu 
teksti ulatuses. Selle vastuvõtmise korral 
tehakse vastavad muudatused kogu tekstis.)

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 8
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 2 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Käesolevaga luuakse Euroopa Liidu
Kaubamärkide ja 
Tööstusdisainilahenduste Amet (edaspidi
„amet”).

1. Käesolevaga luuakse Euroopa Liidu
Intellektuaalomandi Amet (edaspidi 
„amet”).

(Muudatusettepanekut kohaldatakse kogu 
teksti ulatuses. Selle vastuvõtmise korral 



tehakse vastavad muudatused kogu tekstis.)

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 9
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Tähised, millest Euroopa kaubamärk võib 
koosneda

Tähised, millest Euroopa Liidu kaubamärk 
võib koosneda

Euroopa kaubamärgi võivad moodustada 
mis tahes tähised, eelkõige sõnad, 
sealhulgas isikunimed, kujutised, tähed, 
numbrid, värvid, kaupade või nende 
pakendi kuju või helid, kui:

Euroopa Liidu kaubamärgi võivad 
moodustada mis tahes tähised, eelkõige 
sõnad, sealhulgas isikunimed, kujutised, 
tähed, numbrid, värvid, kaupade või nende 
pakendi kuju või helid, kui on rakendatud 
üldkasutatavat tehnoloogiat:

a) selliste tähiste põhjal on võimalik 
eristada ühe ettevõtja kaupu või teenuseid 
teiste ettevõtjate omadest;

a) selliste tähiste põhjal on võimalik 
eristada ühe ettevõtja kaupu või teenuseid 
teiste ettevõtjate omadest ning

b) selliseid tähiseid on võimalik esitada 
viisil, mis võimaldab pädevatel asutustel ja 
üldsusel teha kindlaks tähiste omanikule 
tagatud kaitse subjekti.

b) selliseid tähiseid on võimalik Euroopa 
Liidu kaubamärkide registris esitada 
viisil, mis võimaldab pädevatel asutustel ja 
üldsusel teha kindlaks tähiste omanikule 
tagatud kaitse täpne reguleerimisese.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 10 – alapunkt a
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 7 – lõige 1 – punkt k

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

k) kaubamärke, mis ei kuulu 
registreerimisele vastavalt liidu õigusele 
või rahvusvahelistele kokkulepetele, milles 
liit on osaline ning millega nähakse ette 
traditsiooniliste veininimetuste ja 
garanteeritud traditsiooniliste toodete 
kaitse;

k) kaubamärke, mis ei kuulu 
registreerimisele vastavalt liidu õigusele 
või rahvusvahelistele kokkulepetele, milles 
liit on osaline ning millega nähakse ette
piiritusjookide, traditsiooniliste 
veininimetuste ja garanteeritud 
traditsiooniliste toodete kaitse;



Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 10 – alapunkt b
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 7 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lõiget 1 kohaldatakse olenemata sellest, 
et registreerimata jätmise põhjused 
esinevad:

2. Lõiget 1 kohaldatakse olenemata sellest, 
et registreerimata jätmise põhjused 
esinevad ainult teatavas liidu osas.

a) ainult teatavas liidu osas;

b) ainult juhul, kui võõrkeeles või võõras 
kirjastiilis olev kaubamärk on tõlgitud või 
transkribeeritud liikmesriigi ametlikku 
keelde.

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 11 – alapunkt a
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 8 – lõige 3 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) kaubamärgi omaniku agent või esindaja 
taotleb registreerimist enda nimel ilma 
omaniku loata, välja arvatud juhul, kui 
agent või esindaja suudab oma tegevust 
põhjendada;

a) kaubamärgi omaniku agent või esindaja 
taotleb registreerimist enda nimel ilma 
omaniku loata, välja arvatud juhul, kui 
agent või esindaja suudab oma tegevust 
põhjendada, või

Muudatusettepanekud 28 ja 116

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 12
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Euroopa kaubamärgiga antavad õigused Euroopa Liidu kaubamärgiga antavad 
õigused

1. Registreeritud Euroopa kaubamärk 
annab omanikule selle kasutamise 

1. Registreeritud Euroopa Liidu kaubamärk 
annab omanikule selle kasutamise 



ainuõiguse. ainuõiguse.

2. Ilma et see piiraks omanike õigusi, mis 
on omandatud enne Euroopa kaubamärgi 
taotluse esitamise kuupäeva või 
prioriteedikuupäeva, on omanikul õigus 
takistada kõiki kolmandaid isikuid tema 
nõusolekuta kasutamast 
kaubandustegevuse käigus mis tahes tähist 
seoses kaupade või teenustega, kui:

2. Ilma et see piiraks omanike õigusi, mis 
on omandatud enne Euroopa Liidu
kaubamärgi taotluse esitamise kuupäeva 
või prioriteedikuupäeva, on selle omanikul 
õigus takistada kõiki kolmandaid isikuid 
tema nõusolekuta kasutamast 
kaubandustegevuse käigus mis tahes tähist 
seoses kaupade või teenustega, kui:

(a) tähis on identne Euroopa kaubamärgiga 
ja seda kasutatakse seoses kaupade või 
teenustega, mis on identsed nendega, mille 
jaoks Euroopa kaubamärk on 
registreeritud, ja kui selline kasutamine 
mõjutab või võib mõjutada Euroopa 
kaubamärgi võimet tagada tarbijatele 
kaupade või teenuste päritolu;

a) tähis on identne Euroopa Liidu
kaubamärgiga ja seda kasutatakse seoses 
kaupade või teenustega, mis on identsed 
nendega, mille jaoks Euroopa Liidu
kaubamärk on registreeritud;

(b) tähis on identne või sarnane Euroopa 
kaubamärgiga ja seda kasutatakse seoses 
kaupade või teenustega, mis on identsed 
või sarnased kaupade või teenustega, mille 
jaoks Euroopa kaubamärk on 
registreeritud, kui on tõenäoline, et üldsus 
võib need omavahel segi ajada; segiajamise 
tõenäosus hõlmab ka tõenäosust, et tähist 
seostatakse kaubamärgiga;

b) ilma et see piiraks punkti a 
kohaldamist, on tähis identne või sarnane 
Euroopa Liidu kaubamärgiga ja seda 
kasutatakse seoses kaupade või teenustega, 
mis on identsed või sarnased kaupade või 
teenustega, mille jaoks Euroopa Liidu
kaubamärk on registreeritud, kui on 
tõenäoline, et üldsus võib need omavahel 
segi ajada; segiajamise tõenäosus hõlmab
ka tõenäosust, et tähist seostatakse 
kaubamärgiga;

(c) tähis on identne või sarnane Euroopa 
kaubamärgiga, sõltumata sellest, kas seda 
kasutatakse seoses kaupade või teenustega, 
mis on identsed, sarnased või ei ole 
sarnased nendega, mille jaoks Euroopa 
kaubamärk on registreeritud, kui Euroopa 
kaubamärgil on liidus maine ja kui 
kõnealuse tähise kasutamine ilma tungiva 
põhjuseta tähendaks Euroopa kaubamärgi 
eristusvõime või maine ebaausat 
ärakasutamist või kahjustamist.

c) tähis on identne või sarnane Euroopa
Liidu kaubamärgiga, sõltumata sellest, kas 
seda kasutatakse seoses kaupade või 
teenustega, mis on identsed, sarnased või ei 
ole sarnased nendega, mille jaoks Euroopa
Liidu kaubamärk on registreeritud, kui 
Euroopa Liidu kaubamärgil on liidus 
maine ja kui kõnealuse tähise kasutamine 
ilma tungiva põhjuseta tähendaks Euroopa
Liidu kaubamärgi eristusvõime või maine 
ebaausat ärakasutamist või kahjustamist.

3. Lõike 2 alusel võib eelkõige keelata 
järgmised toimingud:

3. Lõike 2 alusel võib eelkõige keelata 
järgmised toimingud:

(a) tähise kandmine kaupadele või nende 
pakendile;

a) tähise kandmine kaupadele või nende 
pakendile;

(b) kõnealuse tähisega kaupade pakkumine, 
turuleviimine või nende ladustamine 
nimetatud otstarbel või kõnealuse tähisega 

b) kõnealuse tähisega kaupade pakkumine, 
turuleviimine või nende ladustamine 
nimetatud otstarbel või kõnealuse tähisega 



teenuste pakkumine või osutamine; teenuste pakkumine või osutamine;

(c) kaupade importimine ja eksportimine 
kõnealuse tähise all;

c) kaupade importimine ja eksportimine 
kõnealuse tähise all;

(d) tähise kasutamine ärinimena või 
äriühingu nimena või ärinime või äriühingu 
nime osana;

d) tähise kasutamine ärinimena või 
äriühingu nimena või ärinime või äriühingu 
nime osana;

(e) tähise kasutamine äridokumentidel või 
reklaamis;

e) tähise kasutamine äridokumentidel või 
reklaamis;

(f) tähise kasutamine võrdlevas reklaamis 
viisil, mis on vastuolus direktiiviga 
2006/114/EÜ.

f) tähise kasutamine võrdlevas reklaamis 
viisil, mis on vastuolus direktiiviga 
2006/114/EÜ.

4. Samuti on Euroopa kaubamärgi 
omanikul õigus takistada lõike 3 punktis c 
osutatud kaupade importi, kui ainult kauba 
saatja tegutseb ärilisel eesmärgil.

4. Samuti on Euroopa Liidu kaubamärgi 
omanikul õigus takistada selliste kaupade 
importi liitu, mis turustatakse 
väikesaadetisena, nagu on määratletud 
määruses (EL) nr 608/2013, kui ainult 
kauba saatja tegutseb kaubandustegevuses 
ning kui asjaomased kaubad, kaasa 
arvatud nende pakendid, kannavad ilma 
loata kaubamärki, mis on identne selliste 
kaupadega seoses registreeritud Euroopa 
Liidu kaubamärgiga või mida ei ole 
võimalik olulistes aspektides kõnealusest 
Euroopa Liidu kaubamärgist eristada.
Selliste meetmete võtmise korral peaksid 
liikmesriigid tagama, et kaupu tellinud 
üksikisikuid või üksusi teavitatakse 
meetmete põhjusest ning nende 
seaduslikest õigustest kauba saatja suhtes.

5. Euroopa kaubamärgi omanikul peab
olema ka õigus takistada mis tahes 
kolmandatel isikutel kaupade toomist 
äritegevuse raames liidu tolliterritooriumile 
ilma vabasse ringlusse laskmata, kui 
sellised kaubad, sealhulgas pakendid, 
pärinevad kolmandatest riikidest ja 
kannavad ilma loata kaubamärki, mis on 
identne Euroopa kaubamärgiga, mis on 
seoses selliste kaupadega registreeritud, või 
mida ei ole võimalik olulistes aspektides 
kõnealusest Euroopa kaubamärgist 
eristada.

5. Ilma et see piiraks WTO eeskirjade, 
eelkõige GATTi transiidivabadust 
käsitleva V artikli kohaldamist, peab 
Euroopa Liidu kaubamärgi omanikul 
olema ka õigus takistada mis tahes 
kolmandatel isikutel kaupade toomist 
äritegevuse raames liidu tolliterritooriumile 
ilma vabasse ringlusse laskmata, kui 
sellised kaubad, sealhulgas pakendid, 
pärinevad kolmandatest riikidest ja 
kannavad ilma loata kaubamärki, mis on 
identne Euroopa Liidu kaubamärgiga, mis 
on seoses selliste kaupadega registreeritud, 
või mida ei ole võimalik olulistes 
aspektides kõnealusest Euroopa 
kaubamärgist eristada.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 14
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 12

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Euroopa kaubamärgi mõju piirangud Euroopa Liidu kaubamärgi mõju piirangud

1. Euroopa kaubamärk ei anna selle 
omanikule õigust keelata kolmandal isikul 
kasutada kaubandustegevuse käigus:

1. Euroopa Liidu kaubamärk ei anna selle 
omanikule õigust keelata kolmandal isikul 
kasutada kaubandustegevuse käigus:

(a) oma isiklikku nime ja aadressi, a) oma isiklikku nime ja aadressi,

(b) tähiseid või märke, mis ei ole eristavad 
või mis tähistavad liiki, kvaliteeti, hulka, 
otstarvet, väärtust, geograafilist päritolu, 
kaupade tootmise või teenuste pakkumise 
aega või muid kauba või teenuse omadusi;

b) tähiseid või märke, mis ei ole eristavad 
või mis tähistavad liiki, kvaliteeti, hulka, 
otstarvet, väärtust, geograafilist päritolu, 
kaupade tootmise või teenuste pakkumise 
aega või muid kauba või teenuse omadusi;

(c) kaubamärki kaubamärgi omaniku 
kaupade või teenuste identifitseerimiseks 
või nendele osutamiseks, eelkõige juhul, 
kui kaubamärgi kasutamine on vajalik 
kauba või teenuse kavandatud otstarbe 
näitamiseks, eelkõige lisaseadme või 
varuosa puhul.

c) kaubamärki kaubamärgi omaniku 
kaupade või teenuste identifitseerimiseks 
või nendele osutamiseks, eelkõige juhul, 
kui kaubamärgi kasutamine:

i) on vajalik kauba või teenuse 
kavandatud otstarbe näitamiseks, eelkõige 
lisaseadme või varuosa puhul;

ii) toimub võrdleva reklaamimise käigus, 
mis vastab kõikidele direktiivis 
2006/114/EÜ sätestatud tingimustele;

iii) toimub selleks, et juhtida tarbijate 
tähelepanu selliste ehtsate toodete 
edasimüügile, mida müüs algselt 
kaubamärgi omanik või mida müüdi tema 
nõusolekul;

iv) on ette nähtud kaubamärgi omaniku 
tootele või teenusele õiguspärase 
alternatiivi esitamiseks;

v) on mõeldud paroodia, kunstilise 
eneseväljenduse, kriitika või kommentaari 
jaoks.

Esimest lõiku kohaldatakse ainult juhul, 
kui kolmas isik järgib kasutamisel ausat 

Käesolevat lõiku kohaldatakse ainult juhul, 
kui kolmas isik järgib kasutamisel ausat 



tööstus- või kaubandustava. tööstus- või kaubandustava.

2. Kolmas isik ei järgi kasutamisel ausaid 
tavasid eelkõige järgmistel juhtudel:

2. Kolmas isik ei järgi kasutamisel ausaid 
tavasid eelkõige järgmistel juhtudel:

(a) kolmas isik jätab mulje, et tema ja 
kaubamärgi omaniku vahel on ärisuhe;

a) kui kolmas isik jätab mulje, et tema ja 
kaubamärgi omaniku vahel on ärisuhe;

(b) kolmas isik kasutab ilma tungiva 
põhjuseta ebaausalt ära või kahjustab 
Euroopa kaubamärgi eristusvõimet või 
mainet.

b) kui kolmas isik kasutab ilma tungiva 
põhjuseta ebaausalt ära või kahjustab 
Euroopa kaubamärgi eristusvõimet või 
mainet.

2a. Kaubamärk ei anna selle omanikule 
õigust keelata kolmandatele isikutele 
kaubamärgi põhjendatud kasutamist mis 
tahes mitteärilisel eesmärgil.

2b. Kaubamärk ei anna selle omanikule 
õigust keelata kolmandatel isikutel 
kasutada kaubandustegevuse käigus 
varasemat õigust, mis kehtib ainult 
konkreetses paikkonnas, kui seda õigust 
tunnustatakse kõnealuse liikmesriigi 
õigusaktidega ja selle territooriumi piires, 
kus seda tunnustatakse.

Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 15
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 13 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(15) Artikli 13 lõikes 1 asendatakse tekst 
„ühenduse” tekstiga „Euroopa 
Majanduspiirkonna”.

(15) Artikli 13 lõige 1 asendatakse
järgmisega:

„1. Euroopa Liidu kaubamärk ei anna 
selle omanikule õigust keelata 
kaubamärgi kasutamist seoses 
kaupadega, mille kõnealuse kaubamärgi 
all on Euroopa Majanduspiirkonna
turule lasknud kaubamärgi omanik või 
mis on seal turule lastud tema loal.”



Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 26 – alapunkt aa (uus)
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 26 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

aa) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Euroopa Liidu kaubamärgi taotluse 
esitamisel tuleb tasuda taotluse esitamise 
lõiv. Taotluse esitamise lõiv koosneb 
järgmisest:

a) põhilõiv;

b) klassiga seotud lõivud, kui klasse on 
rohkem kui see, millesse kaubad ja 
teenused artikli 28 kohaselt kuuluvad;

c) vajaduse korral artikli 38 lõikes 2 
osutatud otsingutasu.

Taotleja annab maksekorralduse taotluse 
esitamise lõivu tasumiseks hiljemalt 
kuupäeval, mil ta oma taotluse esitab.”

Muudatusettepanek 32

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 27
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 27

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Euroopa kaubamärgi taotluse esitamise 
kuupäev on kuupäev, mil taotleja esitab 
ametile dokumendid artikli 26 lõikes 1
sätestatud teabega, tingimusel et tasutakse 
taotluse esitamise lõiv, milleks antakse
hiljemalt sel kuupäeval maksekorraldus.”

Euroopa Liidu kaubamärgi taotluse 
esitamise kuupäev on kuupäev, mil taotleja 
esitab ametile dokumendid artikli 26 lõikes 
1 sätestatud teabega, tingimusel et 21 
päeva jooksul alates eespool nimetatud 
dokumentide täitmisest antakse 
maksekorraldus.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 28



Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 28 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Kui taotleja taotleb registreerimist 
rohkem kui ühe klassi puhul, rühmitatakse
kaubad ja teenused vastavalt Nizza 
klassifikatsiooni klassidele, kusjuures iga 
rühma ette märgitakse sellise klassi 
number, kuhu kaubad või teenused 
kuuluvad, ja rühmad esitatakse klasside 
järjekorras.

6. Kui taotleja taotleb registreerimist 
rohkem kui ühe klassi puhul, rühmitab 
taotleja kaubad ja teenused vastavalt Nizza 
klassifikatsiooni klassidele, kusjuures iga 
rühma ette märgitakse sellise klassi 
number, kuhu kaubad või teenused 
kuuluvad, ja esitab rühmad klasside 
järjekorras.

Muudatusettepanek 34

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 28
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 28 – lõige 8 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Selliste Euroopa kaubamärkide omanikud, 
mis on taotletud enne 22. juunit 2012 ja 
mis on registreeritud ainult seoses Nizza 
klassifikatsiooni klassi kogu päisega, 
võivad deklareerida, et nende kavatsus 
taotluse esitamise kuupäeval oli taotleda 
kaitset seoses kaupade või teenustega, mis 
ei ole hõlmatud kõnealuse klassi päise 
sõnasõnalise tähendusega, kui nii määratud 
kaubad ja teenused kuuluvad Nizza 
klassifikatsiooni sellise redaktsiooni 
kõnealuse klassi tähestikulisse loetellu, mis 
kehtis taotluse esitamise kuupäeval.

Selliste Euroopa kaubamärkide omanikud, 
mis on taotletud enne 22. juunit 2012 ja 
mis on registreeritud seoses Nizza 
klassifikatsiooni klassi kogu päisega, 
võivad deklareerida, et nende kavatsus 
taotluse esitamise kuupäeval oli taotleda 
kaitset seoses kaupade või teenustega, mis 
ei ole hõlmatud kõnealuse klassi päise 
sõnasõnalise tähendusega, kui nii määratud 
kaubad ja teenused kuuluvad Nizza 
klassifikatsiooni sellise redaktsiooni 
kõnealuse klassi tähestikulisse loetellu, mis 
kehtis taotluse esitamise kuupäeval.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 28
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 28 – lõige 8 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Avaldus esitatakse ametile nelja kuu 
jooksul alates käesoleva määruse 

Avaldus esitatakse ametile kuue kuu 
jooksul alates käesoleva määruse 



jõustumisest ning selles märgitakse selgelt, 
täpselt ja konkreetselt omaniku algse 
kavatsusega hõlmatud kaubad ja teenused, 
mis ei ole selgelt hõlmatud klassipäises 
esitatud nimetuste sõnasõnalise 
tähendusega. Amet võtab asjakohaseid 
meetmeid, et muuta registrit vastavalt. See 
võimalus ei piira artikli 15, artikli 42 lõike 
2, artikli 51 lõike 1 punkti a ja artikli 57 
lõike 2 kohaldamist.

jõustumisest ning selles märgitakse selgelt, 
täpselt ja konkreetselt omaniku algse 
kavatsusega hõlmatud kaubad ja teenused, 
mis ei ole selgelt hõlmatud klassipäises 
esitatud nimetuste sõnasõnalise 
tähendusega. Amet võtab asjakohaseid 
meetmeid, et muuta registrit vastavalt. See 
võimalus ei piira artikli 15, artikli 42 lõike 
2, artikli 51 lõike 1 punkti a ja artikli 57 
lõike 2 kohaldamist.

Muudatusettepanek 36

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 28
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 28 – lõige 8 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8a. Kui registrit muudetakse, ei takista 
artikli 9 alusel Euroopa kaubamärgist 
tulenevad ainuõigused mis tahes 
kolmandat isikut jätkata kaupade või 
teenuste kaubamärgi kasutamist 
järgmistel juhtudel ja tingimustel:

a) nimetatud kaupade või teenuste 
kaubamärgi kasutamine algas enne seda, 
kui registrit muudeti, ja

b) kõnealuste kaupade või teenuste 
kaubamärgi kasutamisega ei rikutud 
kaubamärgi omaniku õigusi, mis 
põhinevad sel ajal registrisse kantud 
kaupade ja teenuste sõnasõnalisel 
tähendusel.

Lisaks ei anna registrisse kantud kaupade 
või teenuste loetelu muutmine Euroopa 
Liidu kaubamärgi omanikule õigust 
vaidlustada hiljem registreeritud 
kaubamärki või taotleda selle tühistamist 
järgmistel juhtudel ja tingimustel:

a) kaupade või teenuste hilisemat 
kaubamärki kasutati või kaubamärgi 
registreerimise taotlus esitati enne seda, 
kui registrit muudeti, ja

b) kõnealuste kaupade või teenuste 



kaubamärgi kasutamisega ei rikutud või 
ei oleks rikutud kaubamärgi omaniku 
õigusi, mis põhinevad sel ajal registrisse 
kantud kaupade ja teenuste sõnasõnalisel 
tähendusel.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1  punkt 29
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 29  lõige 5  lisatud lause

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Vajaduse korral palub ameti tegevdirektor 
komisjonil kaaluda võimalust uurida, kas 
riik näeb esimese lause tähenduses ette 
sellise samaväärse kohtlemise.

Vajaduse korral palub ameti tegevdirektor 
komisjonil uurida, kas riik näeb esimese 
lause tähenduses ette sellise samaväärse 
kohtlemise.

Muudatusettepanek 38

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 30
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 30 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Prioriteedinõuded esitatakse koos 
Euroopa kaubamärgi taotlusega ja need 
sisaldavad varasema taotluse kuupäeva, 
numbrit ja riiki.

1. Prioriteedinõuded esitatakse koos 
Euroopa Liidu kaubamärgi taotlusega ja 
need sisaldavad varasema taotluse 
kuupäeva, numbrit ja riiki. Taotleja esitab 
kolme kuu jooksul alates taotluse 
esitamise kuupäevast eelmise taotluse 
koopia. Kui eelmise taotluse puhul on 
tegu Euroopa Liidu kaubamärgi 
taotlusega, lisab amet toimikusse ex 
officio eelmise taotluse koopia.

Muudatusettepanek 39

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 33
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 35 a – punkt b



Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) üksikasjad seoses artikli 26 lõikes 1 
osutatud Euroopa kaubamärgi taotluse
sisuga, artikli 26 lõike 2 kohaste taotluse 
esitamisel tasutavate lõivudega 
(sealhulgas kõnealuste lõivudega 
hõlmatud kaupade ja teenuste klasside 
arv) ja artikli 26 lõike 3 kohaste taotluse 
vorminõuetega;

b) üksikasjad seoses artikli 26 lõikes 1 
osutatud Euroopa Liidu kaubamärgi 
taotluse sisu esitamise vorminõuetega ja 
artikli 26 lõike 3 kohaste taotluse 
vorminõuetega;

Muudatusettepanek 40

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1  punkt 40
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 42  lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(40) Artikli 42 lõike 2 esimeses lauses
asendatakse tekst „viie aasta jooksul enne 
ühenduse kaubamärgi taotluse 
avaldamist” tekstiga „viie aasta jooksul 
enne esitamis- või prioriteedikuupäeva”.

(40) Artikli 42 lõige 2 asendatakse
järgmisega:

„2. Taotleja nõudmisel peab vastulause 
esitanud varasema Euroopa Liidu
kaubamärgi omanik tõendama, et 
varasemat Euroopa Liidu kaubamärki 
on liidus tegelikult kasutatud kaupade 
või teenuste puhul, mille jaoks see on 
registreeritud, viie aasta jooksul enne 
Euroopa Liidu kaubamärgi taotluse 
esitamis- või prioriteedikuupäeva ning et 
see on vastulause aluseks või et 
mittekasutamine on õigustatud, 
tingimusel, et varasem Euroopa Liidu
kaubamärk on selleks kuupäevaks olnud 
registreeritud vähemalt viis aastat. 
Selliste tõendite puudumise korral 
lükatakse vastulause tagasi. Kui 
varasemat Euroopa Liidu kaubamärki 
on kasutatud vaid osa kaupade või 
teenuste puhul, mille jaoks see on 
registreeritud, loetakse see vastulause 
menetlemisel ainult nende kaupade või 
teenuste jaoks registreerituks”.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1  punkt 43 a (uus)
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 47  lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(43a) Artiklile 47 lisatakse järgmine lõige:

„1a. Euroopa Liidu kaubamärgi kehtivuse 
pikendamise eest tasutav lõiv koosneb 
järgmisest:

a) põhilõiv;

b) klassiga seotud lõivud, kui klasse on 
rohkem kui see, mille kehtivuse 
pikendamist taotletakse, ja

c) vajaduse korral pikendamislõivu 
hilinenud tasumisest või 
pikendamistaotluse hilinenud esitamisest 
tulenev lisalõiv vastavalt lõikele 3”;

Muudatusettepanek 42

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 45
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 49 a – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) artikli 47 kohase Euroopa 
kaubamärkide kehtivuse pikendamise kord, 
sealhulgas makstavad lõivud;

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)

Muudatusettepanek 43

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 46
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 50 – lõige 2



Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kaubamärgi omanik teatab loobumisest 
ametile kirjalikult. Loobumine jõustub 
registrisse kandmisel. Sellise Euroopa 
kaubamärgist loobumise kehtivus, millest 
on ametile teatatud pärast kõnealuse
kaubamärgi tühistamise taotluse esitamist 
artikli 56 lõike 1 kohaselt, sõltub 
tühistamise taotluse lõplikust 
tagasilükkamisest või selle tagasivõtmisest.

2. Kaubamärgi omanik teatab loobumisest 
ametile kirjalikult. Loobumine jõustub 
registrisse kandmisel. Sellise Euroopa
Liidu kaubamärgist loobumise kehtivus, 
millest on ametile teatatud pärast kõnealuse 
kaubamärgi tühistamise või kehtetuks 
tunnistamise taotluse esitamist artikli 56 
lõike 1 kohaselt, sõltub tühistamise või 
kehtetuks tunnistamise taotluse lõplikust 
tagasilükkamisest või selle tagasivõtmisest.

Muudatusettepanek 44

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 46
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 50 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Loobumine registreeritakse üksnes 
registrisse kantud õiguste omaniku 
nõusolekul. Kui registrisse on kantud 
litsents, kantakse loobumine registrisse 
üksnes juhul, kui kaubamärgi omanik 
tõendab, et ta on litsentsisaajat 
loobumiskavatsusest teavitanud; kõnealune 
kanne tehakse pärast artikli 57a punktiga 
a ette nähtud tähtaja möödumist.

3. Loobumine registreeritakse üksnes 
registrisse kantud õiguste omaniku 
nõusolekul. Kui registrisse on kantud 
litsents, kantakse loobumine registrisse 
üksnes juhul, kui kaubamärgi omanik 
tõendab, et ta on litsentsisaajat 
loobumiskavatsusest teavitanud; kõnealune 
kanne tehakse kolme kuu möödumisel 
kuupäevast, mil kaubamärgi omanik 
tõendab ametile, et ta on litsentsisaajat 
loobumiskavatsusest teavitanud.

Muudatusettepanek 45

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1  punkt 48
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 54  lõiked 1 ja 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(48) Artikli 54 lõigetes 1 ja 2 jäetakse 
välja tekst „ega vaidlustada hilisema 
kaubamärgi kasutamist”.

(48) Artikli 54 lõiked 1 ja 2 asendatakse 
järgmisega:



„1. Kui Euroopa Liidu kaubamärgi 
omanik on viie järjestikuse aasta jooksul 
nõustunud hilisema Euroopa Liidu
kaubamärgi kasutamisega liidus ja 
olnud teadlik sellisest kasutamisest, ei 
ole tal õigust varasema kaubamärgi 
põhjal taotleda hilisema kaubamärgi 
kehtetuks tunnistamist [...] kaupade või 
teenuste puhul, mille jaoks hilisemat 
kaubamärki on kasutatud, kui hilisema 
Euroopa Liidu kaubamärgi 
registreerimist ei taotletud pahauskselt.

2. Kui artikli 8 lõikes 2 osutatud 
varasema siseriikliku kaubamärgi või 
artikli 8 lõikes 4 osutatud muu varasema 
tähise omanik on viie järjestikuse aasta 
jooksul nõustunud hilisema Euroopa 
Liidu kaubamärgi kasutamisega 
liikmesriigis, kus on kaitstud varasem 
kaubamärk või muu varasem tähis, olles 
sellisest kasutamisest teadlik, ei ole tal 
enam õigust varasema kaubamärgi või 
muu varasema tähise põhjal taotleda 
hilisema kaubamärgi kehtetuks 
tunnistamist [...] kaupade või teenuste 
puhul, mille jaoks hilisemat kaubamärki 
on kasutatud, kui hilisema Euroopa 
Liidu kaubamärgi registreerimist ei 
taotletud pahauskselt”.

Muudatusettepanek 46

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 50
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 57 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(50) Artikli 57 lõike 2 teises lauses
asendatakse tekst „avaldamise kuupäevaks 
” tekstiga „esitamise kuupäevaks või 
Euroopa kaubamärgi taotluse 
prioriteedikuupäevaks”.

(50) Artikli 57 lõige 2 asendatakse
järgmisega:

„2. Euroopa Liidu kaubamärgi omaniku 
nõudel peab tühistamismenetluses osalev 
varasema Euroopa Liidu kaubamärgi 
omanik tõendama, et varasemat 



Euroopa Liidu kaubamärki on liidus 
tegelikult kasutatud kaupade või 
teenuste puhul, mille jaoks see on 
registreeritud, viie aasta jooksul enne 
kehtetuks tunnistamise taotluse 
esitamise kuupäeva ning et see on
taotluse aluseks või et mittekasutamine 
on õigustatud, tingimusel et varasem 
Euroopa Liidu kaubamärk on selleks 
kuupäevaks olnud registreeritud 
vähemalt viis aastat. Kui Euroopa Liidu 
kaubamärgi taotluse esitamise 
kuupäevaks või Euroopa Liidu 
kaubamärgi taotluse 
prioriteedikuupäevaks on varasem 
Euroopa Liidu kaubamärk olnud 
registreeritud vähemalt viis aastat, 
esitab varasema Euroopa Liidu
kaubamärgi omanik tõendid ka selle 
kohta, et artikli 42 lõikes 2 osutatud 
tingimused olid kõnealusel kuupäeval 
täidetud. Selliste tõendite puudumise 
korral lükatakse kehtetuks tunnistamise 
taotlus tagasi. Kui varasemat Euroopa 
Liidu kaubamärki on kasutatud vaid osa 
kaupade või teenuste puhul, mille jaoks 
see on registreeritud, loetakse see 
kehtetuks tunnistamise taotluse 
läbivaatamisel ainult nende kaupade või 
teenuste jaoks registreerituks”.

Muudatusettepanek 47

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 51
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 57a – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) artikli 50 kohase Euroopa kaubamärgist 
loobumise kord, sealhulgas kõnealuse 
artikli lõikes 3 osutatud tähtaeg;

a) artikli 50 kohase Euroopa kaubamärgist 
loobumise kord;

Muudatusettepanek 48

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 56



Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 65a – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) artikli 60 kohase kaebuse esitamist 
käsitleva teate sisu ning kaebuse esitamise 
ja läbivaatamise kord;

a) artikli 60 kohase kaebuse esitamist 
käsitleva teate formaalne sisu ning 
kaebuse esitamise ja läbivaatamise kord;

Muudatusettepanek 49

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 56
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 65a – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) artikli 64 kohaste apellatsioonikoja 
otsuste sisu ja vorm;

b) artikli 64 kohaste apellatsioonikoja 
otsuste formaalne sisu ja vorm;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 60
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 67 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(60) Artikli 67 lõikes 1 asendatakse tekst 
„ettenähtud tähtaja jooksul” tekstiga 
„artikli 74a kohaselt ette nähtud tähtaja 
jooksul”.

(60) Artikli 67 lõige 1 asendatakse
järgmisega:

„1. Euroopa Liidu kollektiivkaubamärgi 
taotleja esitab kahe kuu jooksul taotluse 
esitamise kuupäevast arvates selle 
kasutamist reguleerivad eeskirjad.”

Muudatusettepanek 51

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 61 a (uus)
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 71  lõige 3



Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(61a) Artikli 71 lõige 3 asendatakse 
järgmisega:

„3. Seoses kasutamist reguleerivate 
muudetud eeskirjadega võib artikli 69 
kohaselt esitada ka kirjalikke 
vastuväiteid.”

Muudatusettepanek 52

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 62
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 74a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjonile antakse volitused võtta 
kooskõlas artikliga 163 vastu delegeeritud 
õigusaktid, millega täpsustatakse artikli 67
lõikes 1 osutatud tähtaeg, mille jooksul 
tuleb ametile esitada Euroopa 
kollektiivkaubamärgi kasutamist
reguleerivad eeskirjad, ja artikli 67 lõike 2 
kohane kõnealuste eeskirjade sisu.

Komisjonile antakse volitused võtta 
kooskõlas artikliga 163 vastu delegeeritud 
õigusaktid, millega täpsustatakse artikli 67
lõike 2 kohaste Euroopa 
kollektiivkaubamärgi kasutamist
reguleerivate eeskirjade formaalne sisu.

Muudatusettepanek 53

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 63
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 74c – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Euroopa sertifitseerimismärgi taotleja 
esitab sertifitseerimismärgi kasutamist 
reguleerivad eeskirjad artikliga 74k ette 
nähtud tähtaja jooksul.

1. Euroopa sertifitseerimismärgi taotleja 
esitab kahe kuu jooksul taotluse esitamise 
kuupäevast arvates sertifitseerimismärgi 
kasutamist reguleerivad eeskirjad.



Muudatusettepanek 54

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 63
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 74f  lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Artiklit 74e kohaldatakse kasutamist 
reguleerivate muudetud eeskirjade suhtes.

3. Seoses kasutamist reguleerivate 
muudetud eeskirjadega võib artikli 74e 
kohaselt esitada ka kirjalikke vastuväiteid.

Muudatusettepanek 55

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 63
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 74a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjonile antakse volitused võtta 
kooskõlas artikliga 163 vastu delegeeritud 
õigusaktid, millega täpsustatakse artikli 
74c lõikes 1 osutatud tähtaeg, mille 
jooksul tuleb ametile esitada Euroopa 
sertifitseerimismärgi kasutamist
reguleerivad eeskirjad, ja artikli 74c lõike 
2 kohane kõnealuste eeskirjade sisu.”

Komisjonile antakse volitused võtta 
kooskõlas artikliga 163 vastu delegeeritud 
õigusaktid, millega täpsustatakse artikli 
74c lõike 2 kohaste Euroopa 
sertifitseerimismärgi kasutamist
reguleerivate eeskirjade formaalne sisu.

Muudatusettepanek 56

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 68
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 79c – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Tähtaegade arvutamine ja kestus 
määratakse kindlaks artikli 93a punkti f 
kohaselt vastu võetud eeskirjadega.

1. Tähtaegu arvestatakse täisaastate, -
kuude, -nädalate või -päevade kaupa.
Tähtaja arvestus algab asjaomasele 
sündmusele järgnevast päevast.



Muudatusettepanek 57

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 68
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 79d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Amet parandab mis tahes keelevead, 
ümberkirjutamisvead ning ilmsed 
eksimused ameti otsustes ning tehnilised 
vead, mille amet on teinud kaubamärgi 
registreerimisel või registreerimise 
avaldamisel.

Amet parandab mis tahes keelevead, 
ümberkirjutamisvead ning ilmsed 
eksimused ameti otsustes ning tehnilised 
vead, mille amet on teinud kaubamärgi 
registreerimisel või registreerimise 
avaldamisel. Amet peab kõnealuste 
paranduste kohta registrit.

Muudatusettepanek 58

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 69 – alapunkt a
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 80 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) lõike 1 esimeses lauses asendatakse
tekst „mis sisaldab ilmset ametile 
omistatavat menetluslikku viga” tekstiga 
„mis sisaldab ilmset ametile omistatavat 
viga”;

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Kui amet on teinud registrisse kande 
või võtnud vastu otsuse, mis sisaldab 
ilmset ametile omistatavat [...] viga, 
tagab ta kande kehtetuks tunnistamise 
või otsuse tühistamise. Kui menetluses 
on ainult üks osapool ning kui kanne või 
tegu mõjutab tema õigusi, toimub 
tühistamine või kehtetuks tunnistamine 
isegi juhul, kui viga ei olnud osapoolele 
teada.”;

Muudatusettepanek 59

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 69 – alapunkt b



Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 80 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) lõike 2 teine lause asendatakse 
järgmisega:

b) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„Registri kande tühistamine või otsuse 
kehtetuks tunnistamine toimub ühe aasta 
jooksul alates kuupäevast, mil registrisse 
tehti kanne või võeti vastu otsus, olles 
konsulteerinud menetlusosalistega ning 
registrisse kantud asjaomase Euroopa 
kaubamärgi omanikuga.”;

„2. „Lõikes 1 osutatud tühistamise või 
kehtetuks tunnistamise teeb kas ameti 
enda algatusel või ühe menetlusosalise 
taotlusel kande või otsuse teinud 
osakond. Registri kande tühistamine või 
otsuse kehtetuks tunnistamine toimub ühe 
aasta jooksul alates kuupäevast, mil 
registrisse tehti kanne või võeti vastu otsus, 
olles konsulteerinud menetlusosalistega 
ning registrisse kantud asjaomase Euroopa
Liidu kaubamärgi omanikuga. Amet peab 
kõnealuste tühistamiste või kehtetuks 
tunnistamiste kohta registrit.”;

Muudatusettepanek 60

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 71
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 82a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Menetluse katkestamisel ja jätkamisel 
järgib amet artikli 93a punkti i kohaselt 
vastuvõetud üksikasju.”

1. Menetlus ametis katkestatakse:

a) Euroopa Liidu kaubamärgi taotleja või 
omaniku või siseriiklike õigusaktide 
alusel tema nimel tegutseva isiku surma 
või teovõimetuks muutumise korral. Kui 
eespool nimetatud sündmused ei mõjuta 
määruse artikli 93 kohaselt määratud 
esindaja volitusi, katkestatakse menetlus 
ainult esindaja taotluse alusel;

b) kui Euroopa Liidu kaubamärgi taotleja 
või omanik on tema omandi suhtes 
algatatud kohtuprotsessi tõttu õiguslikel 
põhjustel sunnitud loobuma ametis 
menetluse jätkamisest;

c) kui Euroopa Liidu kaubamärgi taotleja 



või omaniku esindaja sureb, kaotab 
teovõime või on tema omandi suhtes 
algatatud kohtuprotsessi tõttu õiguslikel 
põhjustel sunnitud loobuma ametis 
menetluse jätkamisest.

(2) Kui ametile saab teatavaks, kes on 
lõike 1 punktides a ja b nimetatud 
juhtudel õigustatud jätkama menetlust 
ametis, teatab ta sellele isikule ja vajaduse 
korral kolmandatele huvitatud isikutele, et 
menetlust jätkatakse ameti määrataval 
kuupäeval.

(3) Lõike 1 punktis c nimetatud juhul
jätkatakse menetlust, kui ametile on 
teatatud taotleja uue esindaja 
määramisest või kui amet on teistele 
pooltele edastanud Euroopa Liidu 
kaubamärgi taotleja või omaniku uue 
esindaja määramise teate. Kui amet ei ole 
kolme kuu jooksul pärast menetluse 
katkestamist saanud teadet uue esindaja 
määramise kohta, teatab amet Euroopa 
Liidu kaubamärgi taotlejale või 
omanikule:

a) määruse artikli 92 lõike 2 
kohaldamisel, et Euroopa Liidu 
kaubamärgi taotlus loetakse 
tagasivõetuks, kui andmeid ei esitata kahe 
kuu jooksul pärast kõnealuse teate 
edastamist, või

b) artikli 92 lõike 2 mittekohaldamisel, et 
Euroopa Liidu kaubamärgi taotleja või 
omaniku menetlust jätkatakse alates 
kõnealuse teate edastamise kuupäevast.

(4) Menetluse katkemise kuupäeval 
Euroopa Liidu kaubamärgi taotleja või 
omaniku kohta kehtinud tähtajad, välja 
arvatud pikendamislõivude tasumise 
tähtaeg, algavad uuesti menetluse 
jätkamise päeval.

Muudatusettepanek 61

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 73



Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 85 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(73) Artikli 85 lõikes 1 asendatakse tekst 
„rakendusmääruses sätestatud 
tingimustel” tekstiga „artikli 93a punkti j 
kohaselt sätestatud tingimustel”;

(73) Artikli 85 lõige 1 asendatakse
järgmisega:

„1. Pool, kelle kahjuks on lõppenud 
vastulausemenetlus, tühistamismenetlus, 
kehtetuks tunnistamise menetlus või 
kaebuse menetlus, kannab menetluse 
teise poole kulud ning kõik enda 
menetlusega seotud kulud, ilma et see 
piiraks artikli 119 lõike 6 kohaldamist,
sealhulgas sõidu- ja elamiskulud ning 
esindaja, nõustaja või advokaadi tasud 
[...] igale kulukategooriale kehtestatud 
astmestiku piires.”

Muudatusettepanek 62

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 75
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 87 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Amet peab registrit, mis sisaldab 
käesoleva määrusega või käesoleva 
määruse kohaselt vastu võetud 
delegeeritud õigusaktidega ette nähtud 
registreerimisele või ülestähendamisele 
kuuluvaid andmeid. Amet ajakohastab 
registrit.

1. Amet peab Euroopa kaubamärkide
registrit ja ajakohastab seda.

Muudatusettepanek 63

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 77
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 89 – lõige 1 – punkt a



Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) Euroopa kaubamärgibülletääni, mis 
sisaldab registrisse tehtud kandeid ning 
muid andmeid, mille avaldamine on ette 
nähtud käesoleva määrusega või 
käesoleva määruse kohaselt vastu võetud 
delegeeritud õigusaktidega;

a) Euroopa kaubamärgibülletääni, mis 
sisaldab registrisse tehtud kandeid ning 
muid andmeid;

Muudatusettepanek 64

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 78
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 92 – lõige 2 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandina esimesest lõigust ei pea 
kõnealuses lõigus osutatud füüsilistel ja 
juriidilistel isikutel olema ametiga 
suhtlemisel esindaja juhtudel, mis on ette 
nähtud vastavalt artikli 93a punktile p.”;

välja jäetud

Muudatusettepanek 65

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 78
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 92 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„4. Kui artikli 93a punkti p kohaselt 
kehtestatud tingimused on täidetud, 
määratakse ühine esindaja.”

välja jäetud

Muudatusettepanek 66

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 79
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 93 – lõige 5



Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„5. Tingimused, mille alusel võib isiku 
kutseliste esindajate nimekirjast välja 
arvata, nähakse ette vastavalt artikli 93a 
punktile p.”

välja jäetud

Muudatusettepanek 67

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 80
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 93a – punkt j

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(j) artikli 85 lõike 1 kohase kulude 
jaotamise ja kindlaksmääramise kord;

j) artikli 85 kohase kulude jaotamise ja 
kindlaksmääramise kord;

Muudatusettepanek 68

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 80
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 93a – punkt k

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(k) artikli 87 lõikes 1 osutatud andmed; k) artiklis 87 osutatud registrisse 
kantavaid andmeid;

Muudatusettepanek 69

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 80
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 93a – punkt l

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(l) artikli 88 kohase toimikutega tutvumise 
kord, mis hõlmab ka neid toimiku osi, 
mida tutvumiseks ei anta, ja artikli 88 
lõike 5 kohast ameti toimikute pidamist 
käsitlevad üksikasjad;

välja jäetud



Muudatusettepanek 70

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 80
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 93a – punkt p

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(p) erandid kohustusest omada esindajat 
suhtlemisel ametiga vastavalt artikli 92 
lõikele 2, tingimused, mille kohaselt 
määratakse ühine esindaja vastavalt artikli 
92 lõikele 4, tingimused, mille kohaselt 
peavad artikli 92 lõikes 3 osutatud töötajad 
ja artikli 93 lõikes 1 osutatud kutselised 
esindajad esitama ametile esindamise 
õiguse saamiseks allkirjastatud volituse, 
kõnealuse volituse sisu ning tingimused, 
mille kohaselt võib isiku välja arvata
artikli 93 lõikes 5 osutatud kutseliste 
esindajate nimekirjast.”

p) erandid kohustusest omada esindajat 
suhtlemisel ametiga vastavalt artikli 92 
lõikele 2, tingimused, mille kohaselt 
määratakse ühine esindaja, tingimused, 
mille kohaselt peavad artikli 92 lõikes 3 
osutatud töötajad ja artikli 93 lõikes 1 
osutatud kutselised esindajad esitama 
ametile esindamise õiguse saamiseks 
allkirjastatud volituse, kõnealuse volituse 
sisu ning tingimused, mille kohaselt võib 
isiku välja arvata kutseliste esindajate 
nimekirjast.”

Muudatusettepanek 71

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 82 – alapunkt b
Määrus (EÜ) nr 207/2009/EÜ
Artikkel 94 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) lõikes 1 asendatakse tekst „määrust 
(EÜ) nr 44/2001” tekstiga „kohtualluvust 
ja kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist 
tsiviil- ja kaubandusasjades käsitlevaid 
liidu eeskirju”;

b) lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Kui käesolevas määruses ei ole 
sätestatud teisiti, kohaldatakse Euroopa 
Liidu kaubamärkide ja Euroopa Liidu 
kaubamärgi taotluste ning Euroopa Liidu 
kaubamärkide ja siseriiklike 
kaubamärkide põhjal algatatud 
samaaegsete ja üksteisele järgnevate 
kohtuasjade suhtes kohtualluvust ja 
kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist 
tsiviil- ja kaubandusasjades käsitlevaid 



liidu eeskirju.”;

Muudatusettepanek 72

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 88
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 113 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(88) Artikli 113 lõikes 3 asendatakse tekst 
„ning rakendusmääruses sätestatud 
vorminõuetele” tekstiga „artikli 114a 
punkti i kohaselt sätestatud 
vorminõuetele”.

(88) Artikli 113 lõige 3 asendatakse
järgmisega:

„3. Amet kontrollib, kas taotletud 
muudatus vastab käesolevas määruses, 
eelkõige artikli 112 lõigetes 1, 2, 4, 5 ja 6 
ning käesoleva artikli lõikes 1 sätestatud 
tingimustele ning artikli 114a kohaselt
sätestatud vorminõuetele. Kui need 
tingimused on täidetud, edastab amet 
muutmisavalduse selles märgitud 
liikmesriikide tööstusomandi õiguskaitse 
keskametitele.”.

Muudatusettepanek 73

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 89
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 114 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(89) Artikli 114 lõikes 2 asendatakse tekst 
„rakendusmääruses” tekstiga „käesoleva 
määruse kohaselt vastu võetud 
delegeeritud õigusaktides”.

(89) Artikli 114 lõige 2 asendatakse
järgmisega:

„2. Euroopa Liidu kaubamärgi taotluse 
või Euroopa Liidu kaubamärgi suhtes, 
mis edastatakse kooskõlas artikliga 113, 
ei kohaldata siseriiklikke vorminõudeid, 
mis erinevad käesolevas määruses ja 
käesoleva määruse kohaselt vastu 
võetud delegeeritud õigusaktides 



sätestatutest või mis täiendavad neid.”.

Muudatusettepanek 74

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 92
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 117

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(92) Artiklis 117 asendatakse tekst 
„Ameti” tekstiga „Ameti ja selle 
töötajate”.

(92) Artikkel 117 asendatakse järgmisega:

„Ameti ja selle töötajate suhtes 
kohaldatakse Euroopa Liidu privileegide 
ja immuniteetide protokolli.”.

Muudatusettepanek 75

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 94
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 120 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(94) Artikli 120 lõikes 1 asendatakse tekst 
„rakendusmäärusega” tekstiga 
„käesoleva määruse kohaselt vastu võetud 
delegeeritud õigusaktidega”.

(94) Artikli 120 lõige 1 asendatakse
järgmisega:

„1. Artikli 26 lõikes 1 kirjeldatud 
Euroopa Liidu kaubamärgi taotlus ja 
igasugune muu teave, mille avaldamine 
on käesoleva määruse või käesoleva 
määruse kohaselt vastu võetud 
delegeeritud õigusaktidega ette nähtud, 
avaldatakse kõigis Euroopa Liidu 
ametlikes keeltes.”.

Muudatusettepanek 76

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 98
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 123 b – lõige 1 – punkt d a (uus)



Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

da) talle direktiiviga 2012/28/EL pandud 
ülesanded*.

_________

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. 
oktoobri 2012. aasta direktiiv 2012/28/EL 
orbteoste teatavate lubatud kasutusviiside 
kohta (ELT L 299, 27.10.2012, lk 5).

Muudatusettepanek 77

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 98
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 123b – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Amet võib osutada vabatahtlikke
vahendusteenuseid, et aidata osapooltel 
jõuda rahuldava lahenduseni.

3. Amet võib osutada vabatahtlikke
vahendus- ja vahekohtuteenuseid, et 
aidata osapooltel jõuda rahuldava 
lahenduseni.

Muudatusettepanek 78

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 98
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 123c – lõige 1 – lõik 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

See koostöö hõlmab järgmisi 
tegevusvaldkondi:

See koostöö hõlmab muu hulgas järgmisi 
tegevusvaldkondi:

Muudatusettepanek 79

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 98
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 123c – lõige 2



Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Amet määrab kindlaks, töötab välja ja 
koordineerib liidu huvides olevaid
ühisprojekte seoses lõikes 1 osutatud 
valdkondadega. Projekti määratlus 
sisaldab liikmesriikide iga osaleva 
tööstusomandi õiguskaitse ameti ja 
Beneluxi intellektuaalomandi büroo
erikohustusi ja -ülesandeid.

2. Amet määrab kindlaks, töötab välja ja 
koordineerib liidu ja liikmesriikide huvides 
olevaid ühiseid projekte seoses lõikes 1 
osutatud valdkondadega. Projekti
määratluses nähakse ette liikmesriikide 
iga osaleva tööstusomandi õiguskaitse 
ameti ja Beneluxi intellektuaalomandi 
büroo erikohustused ja -ülesanded.
Ühisprojektide kõikidel etappidel 
konsulteerib amet kasutajate 
esindajatega.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 98
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 123c – lõige 3 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui nende projektide tulemusena 
töötatakse välja vahendid, mille puhul 
liikmesriik leiab, et põhjendatud otsuse 
alusel on need võrdväärsed liikmesriikides 
juba eksisteerivate vahenditega, ei 
tähenda osalemine koostööprojektis 
kohustust rakendada selle projekti 
tulemust liikmesriigis.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 98
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 123c – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Amet toetab lõike 2 kohaseid liidu 
huvides olevaid ühisprojekte rahaliselt 
määral, mis on vajalik, et tagada 
liikmesriikide tööstusomandi õiguskaitse 
ametite ja Beneluxi intellektuaalomandi 
büroo tulemuslik osalemine projektides 

4. Amet toetab lõike 2 kohaseid liidu ja 
liikmesriikide huvides olevaid ühisprojekte 
rahaliselt määral, mis on vajalik, et tagada 
liikmesriikide tööstusomandi õiguskaitse 
ametite ja Beneluxi intellektuaalomandi 
büroo tulemuslik osalemine projektides 



lõike 3 tähenduses. Kõnealust rahalist 
toetust võib anda toetustena. Rahastamise 
kogumaht ei ületa 10 % ameti 
aastatuludest. Toetusesaajad on 
liikmesriikide tööstusomandi õiguskaitse 
ametid ja Beneluxi intellektuaalomandi 
büroo. Toetust võidakse anda ilma 
projektikonkursita vastavalt ameti suhtes 
kohaldatavatele finantseeskirjadele ja 
toetuste andmise korra põhimõtetele, mis 
on sätestatud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu finantsmääruses (EL) nr 
966/2012 (***) ja komisjoni delegeeritud 
määruses (EL) nr 1268/2012 (****).

lõike 3 tähenduses. Kõnealust rahalist 
toetust võib anda toetustena. Rahastamise 
kogumaht on vähemalt 20 % ameti 
aastatuludest ja tagab igale liikmesriigile 
miinimumsumma ühistes projektides 
osalemisega tihedalt seotud eesmärkide 
täitmiseks. Toetusesaajad on liikmesriikide 
tööstusomandi õiguskaitse ametid ja 
Beneluxi intellektuaalomandi büroo.
Toetust võidakse anda ilma 
projektikonkursita vastavalt ameti suhtes 
kohaldatavatele finantseeskirjadele ja 
toetuste andmise korra põhimõtetele, mis 
on sätestatud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruses (EL, Euratom) nr 
966/2012 (***) ja komisjoni delegeeritud 
määruses (EL) nr 1268/2012 (****).

_______ _______

(***) ELT L 298, 26.10.2012, lk 1. (***) ELT L 298, 26.10.2012, lk 1.

(****) ELT L 362, 31.12.2012, lk 1.” (****) ELT L 362, 31.12.2012, lk 1.”
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 99
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 124 – lõige 1 – punkt ia (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ia) haldusnõukogu määrab kindlaks ja 
töötab välja liidu ja liikmesriikide huvides 
olevaid ühisprojekte vastavalt artiklile 
123c;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 99
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 124 – lõige 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) kooskõlas lõikega 2 kasutab 
haldusnõukogu ameti personali suhtes 

välja jäetud



volitusi, mis on antud ametisse nimetavale 
asutusele ametnike personalieeskirjadega 
ning teenistuslepingute sõlmimise 
pädevust omavale asutusele muude 
teenistujate teenistustingimustega 
(edaspidi „ametisse määrava asutuse 
volitused”);
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 99
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 124 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Haldusnõukogu võtab kooskõlas 
ametnike personalieeskirjade artikliga 
110 ja muude teenistujate 
teenistustingimuste artikliga 142 vastu 
otsuse, mis põhineb ametnike 
personalieeskirjade artikli 2 lõikel 1 või 
muude teenistujate teenistustingimuste 
artiklil 6 ning millega delegeeritakse 
asjakohased ametisse nimetamise 
volitused tegevdirektorile ja määratakse 
kindlaks tingimused, mille alusel volituste 
delegeerimise võib peatada.

välja jäetud

Tegevdirektoril on õigus kõnealused 
volitused edasi delegeerida.

Erandlike asjaolude korral võib 
haldusnõukogu teha otsuse ajutiselt 
peatada ametisse määrava asutuse 
volituste delegeerimine tegevdirektorile ja 
tegevdirektori poolt nende volituste 
edasidelegeerimine ning täita kõnealuseid 
volitusi ise või delegeerida need ühele 
oma liikmetest või töötajale, v.a 
tegevdirektor.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 99
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 125 – lõige 1



Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Haldusnõukogusse kuulub üks esindaja 
igast liikmesriigist ja kaks komisjoni 
esindajat ning nende asendusliikmed.

1. Haldusnõukogusse kuulub üks esindaja 
igast liikmesriigist, kaks komisjoni 
esindajat ja üks Euroopa Parlamendi 
esindaja ning nende vastavad
asendusliikmed.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 99
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Jaotis XII – 2a. jagu

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. JAGU välja jäetud

Juhatus

Artikkel 127a

Asutamine

Haldusnõukogu võib asutada juhatuse.

Artikkel 127b

Ülesanded ja struktuur

1. Juhatus abistab haldusnõukogu.

2. Juhatusel on järgmised ülesanded:

(a) valmistada ette haldusnõukogus vastu 
võetavaid otsuseid;

(b) tagada koos haldusnõukoguga 
asjakohaste järelmeetmete võtmine 
vastavalt järeldustele ja soovitustele, mis 
tulenevad sise- või välisauditi aruannetest 
ja hindamistest, samuti Euroopa 
Pettustevastase Ameti juurdlustest; 

(c) ilma et see piiraks tegevdirektori 
ülesannete täitmist, mis on sätestatud 
artiklis 128 ning milleks on abistada ja 
nõustada tegevdirektorit haldusnõukogu 
otsuste rakendamisel eesmärgiga 
tugevdada haldusjuhtimise järelevalvet.

3. Kiireloomulistel juhtudel võib juhatus 
teha haldusnõukogu nimel teatavaid 
esialgseid otsuseid, eelkõige 



haldusküsimustes, sealhulgas ametisse 
nimetamise volituste delegeerimise 
peatamise kohta.

4. Juhatuse koosseisu kuuluvad 
haldusnõukogu esimees, üks komisjoni 
esindaja haldusnõukogus ja kolm muud 
liiget, kelle määrab haldusnõukogu oma 
liikmete hulgast. Haldusnõukogu esimees 
on ka juhatuse esimees. Tegevdirektor 
osaleb juhatuse koosolekutel, kuid tal ei 
ole hääleõigust.

5. Juhatuse liikmete ametiaeg on neli 
aastat. Juhatuse liikmete ametiaeg lõpeb 
siis, kui lõpeb nende liikmesus 
haldusnõukogus.

6. Juhatuse korraline koosolek toimub 
vähemalt kord kolme kuu jooksul. Lisaks 
tuleb juhatus kokku juhatuse esimehe 
algatusel või liikmete taotlusel.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 99
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 127 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Haldusnõukogu korraline koosolek
toimub kord aastas. Lisaks sellele tuleb 
haldusnõukogu kokku esimehe algatusel 
või komisjoni või ühe kolmandiku 
liikmesriikide nõudmisel.

3. Haldusnõukogul on üks korraline 
koosolek kaks korda aastas. Lisaks sellele 
tuleb haldusnõukogu kokku esimehe 
algatusel või komisjoni, Euroopa 
Parlamendi või ühe kolmandiku 
liikmesriikide nõudmisel.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 99
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 127 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Haldusnõukogu teeb otsused liikmete 5. Haldusnõukogu teeb otsused liikmete 



absoluutse häälteenamusega. Liikmete 
kahekolmandikulist häälteenamust on siiski 
vaja otsuste puhul, mida haldusnõukogu 
võib teha artikli 124 lõike 1 punktide a ja 
b, artikli 126 lõike 1 ning artikli 129 
lõigete 2 ja 4 kohaselt. Mõlemal juhul on 
igal liikmel on üks hääl.

absoluutse häälteenamusega. Liikmete 
kahekolmandikulist häälteenamust on siiski 
vaja otsuste puhul, mida haldusnõukogu 
võib teha artikli 124 lõike 1 punktide a ja 
b, artikli 126 lõike 1 ning artikli 129 
lõigete 2 ja 3 kohaselt. Mõlemal juhul on 
igal liikmel on üks hääl.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 99
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 128 – lõige 4 – punkt l a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

la) ilma et see mõjutaks artiklite 125 ja 
136 kohaldamist, kasutab ta ameti 
personali suhtes volitusi, mis on antud 
ametisse nimetavale asutusele ametnike 
personalieeskirjadega ning 
teenistuslepingute sõlmimise pädevust 
omavale asutusele muude teenistujate 
teenistustingimustega (edaspidi „ametisse 
nimetava asutuse volitused”);
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 99
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 128 – lõige 4 – punkt m

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(m) rakendab volitusi, mille on talle 
töötajate suhtes andnud haldusnõukogu 
artikli 124 lõike 1 punkti f kohaselt;

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 99
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 128 – lõige 4 – punkt m a (uus)



Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ma) võib esitada komisjonile ettepanekuid 
käesoleva määruse muutmiseks, selle 
kohaselt vastu võetud delegeeritud 
õigusakte ja Euroopa kaubamärkide 
suhtes kohaldatavaid muid eeskirju pärast 
haldusnõukoguga konsulteerimist ning 
käesoleva määruse lõive ja eelarvet 
käsitlevate käesoleva määruse sätete 
puhul pärast konsulteerimist 
eelarvekomiteega;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 99
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 129

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Tegevdirektor võetakse tööle ajutise 
teenistujana vastavalt muude teenistujate 
teenistustingimuste artikli 2 punktile a.

1. Tegevdirektor võetakse tööle ajutise 
teenistujana vastavalt muude teenistujate 
teenistustingimuste artikli 2 punktile a.

2. Tegevdirektori nimetab ametisse 
haldusnõukogu komisjoni esitatud 
kandidaatide nimekirjast avatud ja
läbipaistva valikumenetlusega.
Haldusnõukogu valitud kandidaadi võib 
enne ametisse nimetamist kutsuda esinema 
Euroopa Parlamendi pädeva komisjoni ette 
ja vastama selle liikmete küsimustele.
Tegevdirektoriga lepingu sõlmimisel 
esindab ametit haldusnõukogu esimees.

2. Tegevdirektori nimetab ametisse 
haldusnõukogu vähemalt kolme 
kandidaadiga nimekirja põhjal, mille 
esitab liikmesriikide, komisjoni ja 
Euroopa Parlamendi esindajatest koosnev 
eelvalikukomisjon pärast Euroopa Liidu 
Teatajas ja mujal avaldatud 
osalemiskutsete põhjal korraldatud avatud 
ja läbipaistvat valikumenetlust.
Haldusnõukogu valitud kandidaadi võib 
enne ametisse nimetamist kutsuda esinema 
Euroopa Parlamendi pädeva komisjoni ette 
ja vastama selle liikmete küsimustele.
Tegevdirektoriga lepingu sõlmimisel 
esindab ametit haldusnõukogu esimees.

Tegevdirektori võib ametist tagandada 
üksnes otsusega, mille haldusnõukogu teeb 
Euroopa Komisjoni ettepaneku alusel.

Tegevdirektori võib ametist tagandada 
üksnes otsusega, mille haldusnõukogu teeb 
Euroopa Komisjoni ettepaneku alusel
pärast seda, kui komisjon on Euroopa 
Parlamendi haldusnõukogu taotlusel 
koostanud hindamisraporti.

3. Tegevdirektori ametiaeg on viis aastat. 3. Tegevdirektori ametiaeg on viis aastat.



Selle aja lõpus hindab komisjon
tegevdirektori tegevust, võttes arvesse 
ameti edasisi ülesandeid ja probleeme.

Selle aja lõpus hindab haldusnõukogu
tegevdirektori tegevust, võttes arvesse 
ameti edasisi ülesandeid ja probleeme.
Haldusnõukogu võib tegevdirektori 
ametiaega pikendada üks kord 
maksimaalselt kuni viis aastat. 
Haldusnõukogu võtab tegevdirektori 
ametiaja pikendamise üle otsustamisel 
arvesse komisjoni hindamisaruannet 
tegevdirektori tegevuse ning ameti 
edasiste ülesannete ja probleemide kohta.

4. Komisjoni ettepanekul, milles võetakse 
arvesse lõikes 3 osutatud hinnangut, võib 
haldusnõukogu pikendada tegevdirektori 
ametiaega üks kord kuni viie aasta võrra.

5. Tegevdirektor, kelle ametiaega on 
pikendatud, ei või kogu oma ametiaja lõpus 
osaleda samale ametikohale uue direktori 
valimises.

5. Tegevdirektor, kelle ametiaega on 
pikendatud, ei või kogu oma ametiaja lõpus 
osaleda samale ametikohale uue direktori 
valimises.

6. Tegevdirektori asetäitja või asetäitjad 
nimetatakse ametisse või tagandatakse 
ametist lõike 2 kohaselt pärast 
konsulteerimist tegevdirektoriga ja 
vajaduse korral valitud tegevdirektoriga, 
kelle ametiaeg ei ole veel alanud.
Tegevdirektori asetäitja ametiaeg on viis 
aastat. Kooskõlas lõikega 4 võib 
haldusnõukogu komisjoni ettepanekul
pärast konsulteerimist tegevdirektoriga 
pikendada tegevdirektori asetäitja 
ametiaega üks kord kuni viie aasta võrra.

6. Tegevdirektori asetäitja või asetäitjad 
nimetatakse ametisse või tagandatakse 
ametist lõike 2 kohaselt pärast 
konsulteerimist tegevdirektoriga ja 
vajaduse korral valitud tegevdirektoriga, 
kelle ametiaeg ei ole veel alanud.
Tegevdirektori asetäitja ametiaeg on viis 
aastat. Kooskõlas lõikega 3 võib 
haldusnõukogu pärast konsulteerimist 
tegevdirektoriga pikendada tegevdirektori 
asetäitja ametiaega üks kord kuni viie aasta 
võrra.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 106
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 136a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 136a

Vahendus- ja vahekohtukeskus

1. Amet võib asutada artiklis 130 loetletud 
otsuseid tegevatest üksustest sõltumatu 
vahendus- ja vahekohtukeskuse. Keskus 



asub ameti ruumides.

2. Iga füüsiline või juriidiline isik võib 
kasutada keskuse teenuseid vabatahtlikul 
alusel, et leida käesoleva määruse ja 
direktiivi ... reguleerimisalasse jäävatele 
vaidlustele konsensuslik lahendus.

3. Amet võib lepitusmenetlust alustada ka 
omal algatusel, et anda osapooltele 
võimalus saavutada üksmeelne 
kokkulepe.

4. Keskust juhib direktor, kes vastutab 
keskuse tegevuse eest.

5. Direktori nimetab ametisse 
haldusnõukogu.

6. Keskus koostab nii vahendus- ja 
vahekohtumenetluse kui ka keskuse 
tegevuse kohta eeskirjad, mille 
haldusnõukogu peab kinnitama. 
Haldusnõukogu kinnitab nii vahendus- ja 
vahekohtumenetlust kui ka keskuse 
tegevust reguleerivad eeskirjad.

7. Keskus koostab nimekirja 
vahendajatest ja vahekohtunikest, kes 
aitavad pooli vaidluste lahendamisel. 
Vahendajad ja vahekohtunikud peavad 
olema sõltumatud ning omama 
asjakohaseid teadmisi ja kogemusi. 
Haldusnõukogu peab nimekirja heaks 
kiitma.

8. Kontrollijad ja ameti üksuse või 
apellatsioonikodade liikmed ei või osaleda 
ühegi asja vahendamises või vahekohtus, 
milles

a) nad on varem olnud mingil viisil 
vahendamise või vahekohtumenetlustesse 
kaasatud;

b) neil on mis tahes isiklik huvi; või

c) nad on varem osalenud ühe 
menetluspoole esindajana.

9. Isik, kes on kutsutud seisukohta 
avaldama vahekohtu- või 
vahendamiskomisjoni liikmena, ei või olla 
kaasatud vastulause-, tühistamis- või 
apellatsioonimenetlusse, milles 
vahendamine või vahekohus toimub.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 108
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 139 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Amet esitab kaks korda aastas 
komisjonile aruande oma finantsseisundi 
kohta. Kõnealuse aruande põhjal vaatab 
komisjon läbi ameti finantsseisundi.

4. Amet esitab kaks korda aastas Euroopa 
Parlamendile, nõukogule ja komisjonile 
aruande oma finantsseisundi kohta.
Kõnealuse aruande põhjal vaatab komisjon 
läbi ameti finantsseisundi.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 108
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 139 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Amet moodustab oma tegevuse 
järjepidevuse tagamiseks ühe aasta 
tegevuskulusid katva reservfondi.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 110
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 144 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lõikes 1 osutatud lõivude määr 
määratakse kindlaks sellisel tasemel, et 
nendest saadav tulu on põhimõtteliselt 
piisav ameti eelarve tasakaalus hoidmiseks, 
vältides samas märkimisväärse ülejäägi 
teket. Ilma et see piiraks artikli 139 lõike 4 
kohaldamist, vaatab komisjon lõivude 
määra läbi, kui tulude märkimisväärne 
ülejääk on pidev. Kui hoolimata 

2. Lõikes 1 osutatud lõivude määr 
määratakse kindlaks -I lisas sätestatud
tasemel, et nendest saadav tulu on 
põhimõtteliselt piisav ameti eelarve 
tasakaalus hoidmiseks, vältides samas 
märkimisväärse ülejäägi teket.



läbivaatamise tulemusel vähendatud või 
muudetud lõivude määrast tekib jätkuvalt 
tulude märkimisväärne ülejääk, kantakse 
pärast läbivaatamist kogunenud ülejääk 
liidu eelarvesse.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 111
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 144a – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) apellatsioonikodade töökorralduse 
üksikasjad, sealhulgas artikli 135 lõike 3 
punktis a osutatud apellatsioonikodade 
juhtorgani asutamine ja roll, laiendatud 
apellatsioonikoja koosseis ja talle 
arutamiseks küsimuse suunamise 
eeskirjad kooskõlas artikli 135 lõikega 4 
ning tingimused, mille alusel teeb otsused 
üks liige vastavalt artikli 135 lõigetele 2 ja 
5;

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 111
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 144a – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(d) artikli 144 kohaselt ametile makstavate 
lõivude ja tasude süsteem, sealhulgas 
lõivude määr, makseviisid, vääringud, 
lõivude ja tasude tasumise tähtaeg, 
kuupäev, mil lõivud ja tasud loetakse 
tasutuks, mittemaksmise või hiljem 
maksmise ning vähem- ja enammaksmise 
tagajärjed, teenused, mida võidakse 
osutada tasuta, ja kriteeriumid, mille 
alusel võib tegevdirektor rakendada artikli 
144 lõigetes 3 ja 4 sätestatud volitusi.

välja jäetud



Muudatusettepanek 99

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 112
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 145

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(112) Artiklis 145 asendatakse tekst 
„rakendusmäärusi” tekstiga „käesoleva 
määruse kohaselt vastu võetud delegeeritud 
õigusakte”.

(112) Artikkel 145 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 145

Sätete kohaldamine

„Kui käesolevas jaotises ei sätestata 
teisiti, kohaldatakse käesolevat määrust
ja selle käesoleva määruse kohaselt vastu 
võetud delegeeritud õigusakte Madridis 
27. juunil 1989 vastu võetud märkide 
rahvusvahelise registreerimise Madridi 
kokkuleppe protokolli kohaste 
rahvusvaheliste registreeringute 
taotluste suhtes, edaspidi vastavalt 
„Madridi protokoll” ja „rahvusvahelised 
taotlused”, mis põhinevad Euroopa Liidu
kaubamärgitaotlusel või Euroopa Liidu
kaubamärgil, ja Euroopa Liitu
nimetavate kaubamärkide 
registreeringute suhtes, mis on kantud 
rahvusvahelisse registrisse, mida peab 
Ülemaailmse Intellektuaalse Omandi 
Organisatsiooni rahvusvaheline büroo, 
edaspidi vastavalt „rahvusvahelised 
registreeringud” ja „rahvusvaheline 
büroo.”.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 113
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 147 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Rahvusvaheline taotlus vastab artikli 
161a punkti a kohaselt kehtestatud 

välja jäetud



vorminõuetele.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 114
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 148a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Viie aasta jooksul pärast rahvusvahelise 
registreerimise kuupäeva teavitab amet 
rahvusvahelist bürood asjaoludest ja 
otsustest, mis mõjutavad sellise Euroopa 
kaubamärgi taotluse või Euroopa 
kaubamärgi registreerimise kehtivust, 
millel rahvusvaheline registreerimine 
põhines.

Viie aasta jooksul pärast rahvusvahelise 
registreerimise kuupäeva teavitab amet 
rahvusvahelist bürood mis tahes
asjaoludest ja otsustest, mis mõjutavad 
sellise Euroopa Liidu kaubamärgi taotluse 
või Euroopa Liidu kaubamärgi 
registreerimise kehtivust, millel 
rahvusvaheline registreerimine põhines.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 115
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 149 – teine lause

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„Taotlus vastab artikli 161a punkti c 
kohaselt kehtestatud vorminõuetele.”

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 117
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 154a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui rahvusvaheline registreerimine 
põhineb kollektiivkaubamärgiga, 
sertifitseerimismärgiga või garantiimärgiga 
seotud põhitaotlusel või -registreerimisel,
järgib amet korda, mis on ette nähtud 

Kui rahvusvaheline registreerimine 
põhineb kollektiivkaubamärgiga, 
sertifitseerimismärgiga või garantiimärgiga 
seotud põhitaotlusel või -registreerimisel,
käsitletakse Euroopa Liitu nimetavat 
rahvusvahelist registreerimist Euroopa 



artikli 161a punkti f kohaselt. Liidu kollektiivkaubamärgina.
Rahvusvahelise registreerimise omanik 
esitab kaubamärgi statuudi artiklis 67 
ettenähtud korras vahetult ametile kahe 
kuu jooksul alates kuupäevast, mil 
rahvusvaheline büroo teavitab ametit 
rahvusvahelisest registreerimisest.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 119 – alapunkt a
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 156 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) lõikes 2 asendatakse tekst „kuue kuu” 
tekstiga „ühe kuu”;

a) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Vastuväide esitatakse kolme kuu 
jooksul alates ühe kuu möödumisest 
artikli 152 lõikes 1 nimetatud 
avaldamise kuupäevast. Vastuväide 
loetakse nõuetekohaselt esitatuks alles 
pärast vastuväite esitamise lõivu 
tasumist.”;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 120
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 158c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Amet edastab omandiõiguse muutmise, 
litsentsi või omaniku käsutusõiguse 
piirangute registreerimise taotluse, samuti 
litsentsi muutmise või kehtetuks 
tunnistamise või omaniku käsutusõiguse 
esitatud piirangute tühistamise 
registreerimise taotluse rahvusvahelisele 
büroole artikli 161a punkti h kohaselt 
kindlaks määratud juhtudel.

Amet edastab omandiõiguse muutmise, 
litsentsi või omaniku käsutusõiguse 
piirangute registreerimise taotluse, samuti 
litsentsi muutmise või kehtetuks 
tunnistamise või omaniku käsutusõiguse 
esitatud piirangute tühistamise 
registreerimise taotluse rahvusvahelisele 
büroole.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 121 – alapunkt b
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 159 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) lõikes 2 jäetakse välja tekst „või 
Madridi kokkuleppe”.

b) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Siseriikliku kaubamärgitaotluse või 
Madridi protokolli osaliseks olevat 
liikmesriiki nimetava registreeringu 
suhtes, mis tuleneb Euroopa Liitu 
nimetava rahvusvahelise registreeringu 
muutmisest, kohaldatakse asjaomase 
liikmesriigi osas Madridi protokolli 
artikli 3 lõike 4 kohase rahvusvahelise 
registreeringu kuupäeva või Madridi 
protokolli artikli 3 ter lõike 2 kohase 
Euroopa Liidule kaitse laiendamise 
kuupäeva, kui viimane tehti pärast 
rahvusvahelist registreerimist, või selle 
registreeringu prioriteedikuupäeva ja 
vajaduse korral selle riigi kaubamärgi 
vanemust, mida taotletakse artikli 153 
kohaselt.”.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 122
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 161a – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) artikli 147 lõike 5 kohased
rahvusvahelise taotluse vorminõuded, 
artikli 147 lõike 6 kohase rahvusvahelise 
taotluse kontrollimise kord ja artikli 147 
lõike 4 kohaselt rahvusvahelisele büroole 
rahvusvahelise taotluse edastamise 
üksikasjad;

a) rahvusvahelise taotluse vorminõuded, 
artikli 147 lõike 6 kohase rahvusvahelise 
taotluse kontrollimise kord ja artikli 147 
lõike 4 kohaselt rahvusvahelisele büroole 
rahvusvahelise taotluse edastamise 
üksikasjad;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 122
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 161a – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) artikli 149 lõike 2 kohase territoriaalse 
kaitse laiendamise taotluse vorminõuded, 
kõnealuste nõuete kontrollimise kord ja 
territoriaalse kaitse laiendamise taotluse 
rahvusvahelisele büroole edastamise 
üksikasjad;

c) territoriaalse kaitse laiendamise taotluse 
vorminõuded, kõnealuste nõuete 
kontrollimise kord ja territoriaalse kaitse 
laiendamise taotluse rahvusvahelisele 
büroole edastamise üksikasjad;

Muudatusettepanek 109

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 122
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 161a – punkt k

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(k) ameti ja rahvusvahelise büroo vahel 
esitatavaid teateid, sealhulgas artikli 147 
lõike 4, artikli 148a, artikli 153 lõike 2 ja 
artikli 158c kohaseid teateid käsitlevad 
üksikasjad.

k) ameti ja rahvusvahelise büroo vahel 
esitatavaid teateid, sealhulgas artikli 148a, 
artikli 153 lõike 2 ja artikli 158c kohaseid 
teateid käsitlevad üksikasjad.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 125
Määrus (EÜ) nr 207/2009
Artikkel 163 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Delegeeritud õigusakt, mis on vastu 
võetud kooskõlas artiklitega 24a, 35a, 45a, 
49a, 57a, 65a, 74a, 74k, 93a, 114a, 144a ja 
161a, jõustub ainult juhul, kui Euroopa 
Parlament ega nõukogu ei ole esitanud 
vastuväiteid kahe kuu jooksul pärast 
kõnealusest õigusaktist teatamist Euroopa 

5. Delegeeritud õigusakt, mis on vastu 
võetud kooskõlas artiklitega 24a, 35a, 45a, 
49a, 57a, 65a, 74a, 74k, 93a, 114a, 144a ja 
161a, jõustub ainult juhul, kui Euroopa 
Parlament ega nõukogu ei ole esitanud 
vastuväiteid nelja kuu jooksul pärast 
kõnealusest õigusaktist teatamist Euroopa 



Parlamendile ja nõukogule või kui Euroopa 
Parlament ja nõukogu on mõlemad enne 
nimetatud ajavahemiku lõppemist 
komisjonile teatanud, et nad ei kavatse 
vastuväiteid esitada. Kõnealust 
ajavahemikku võib Euroopa Parlamendi 
või nõukogu algatusel kahe kuu võrra 
pikendada.”

Parlamendile ja nõukogule või kui Euroopa 
Parlament ja nõukogu on mõlemad enne 
nimetatud ajavahemiku lõppemist 
komisjonile teatanud, et nad ei kavatse 
vastuväiteid esitada. Kõnealust 
ajavahemikku võib Euroopa Parlamendi 
või nõukogu algatusel kahe kuu võrra 
pikendada.”
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 127 a (uus)
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
-I lisa (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(127a) Lisatakse järgmine lisa:

„-I lisa

Lõivude määr

Ametile käesoleva määruse ja määruse 
(EÜ) nr 2868/95 kohaselt makstavad 
lõivud on järgmised:

1. Kaubamärgi 
taotluse põhilõiv 
(artikli 26 
lõige 2; eeskirja 4 
punkt a)

925 eurot

1a. Otsingutasu 
Euroopa Liidu 
kaubamärgi 
taotluse eest 
(artikli 38 
lõige 2; eeskirja 4 
punkt c)

12 eurot 
korrutatuna 
artikli 38 lõikes 2 
osutatud 
tööstusomandi 
õiguskaitse 
keskametite 
arvuga; amet 
avaldab 
nimetatud 
summa ja 
edasised 
muudatused 
kõnealuse ameti 
teatajas

1b. Kaubamärgi 
elektroonilise 

775 eurot



taotluse põhilõiv 
(artikli 26 
lõige 2; eeskirja 4 
punkt a)

1c. Kaubamärgi 
elektroonilise 
taotluse põhilõiv, 
kasutades
internetipõhist 
klassifitseerimise 
andmebaasi 
(artikli 26 
lõige 2; eeskirja 4 
punkt a)

725 eurot

2. Teise klassi 
kaupade ja 
teenuste 
kaubamärgi lõiv 
(artikli 26 
lõige 2; eeskirja 4 
punkt b)

50 eurot

2a. Kolmanda 
klassi kaupade ja 
teenuste 
kaubamärgi lõiv 
(artikli 26 
lõige 2; eeskirja 4 
punkt b)

75 eurot

2b. Kaubamärgi 
taotluse lõiv iga 
kaupade ja 
teenuste klassi 
eest alates 
neljandast 
klassist 
(artikli 26 
lõige 2; eeskirja 4 
punkt b)

150 eurot

3. 
Kollektiivkaubam
ärgi taotluse 
põhilõiv 
(artikli 26 lõige 2 
ja artikli 66 
lõige 3; eeskirja 4 
punkt a ja 
eeskiri 42)

1 000 eurot



3a. 
Kollektiivkaubam
ärgi 
elektroonilise 
taotluse põhilõiv, 
kasutades 
internetipõhist 
klassifitseerimise 
andmebaasi 
(artikli 26 lõige 2 
ja artikli 66 
lõige 3; eeskirja 4 
punkt a ja 
eeskiri 42)

950 eurot

4. Teise klassi 
kaupade ja 
teenuste 
kollektiivkaubam
ärgi lõiv 
(artikli 26 lõige 2 
ja artikli 66 
lõige 3; eeskirja 4 
punkt b ja 
eeskiri 42)

50 eurot

4a. Kolmanda 
klassi kaupade ja 
teenuste 
kollektiivkaubam
ärgi lõiv 
(artikli 26 lõige 2 
ja artikli 66 
lõige 3; eeskirja 4 
punkt b ja 
eeskiri 42)

75 eurot 

4b. 
Kollektiivkaubam
ärgi taotluse lõiv 
iga kaupade ja 
teenuste klassi 
eest alates 
neljandast 
klassist 
(artikli 26 lõige 2 
ja artikli 66 
lõige 3; eeskirja 4 
punkt b ja 
eeskiri 42)

150 eurot

5. Vastuväitelõiv 350 eurot



(artikli 41 
lõige 3; 
eeskirja 17 
lõige 1)

7. Kaubamärgi 
registreerimise 
põhilõiv 
(artikkel 45)

0 eurot

8. Kaubamärgi 
registreerimise 
lõiv iga kaupade 
ja teenuste klassi 
eest alates 
neljandast 
klassist 
(artikkel 45)

0 eurot

9. 
Kollektiivkaubam
ärgi 
registreerimise 
põhilõiv 
(artikkel 45 ja 
artikli 66 lõige 3)

0 eurot

10. 
Kollektiivkaubam
ärgi taotluse lõiv 
iga kaupade ja 
teenuste klassi 
eest alates 
neljandast 
klassist 
(artikkel 45 ja 
artikli 64 lõige 3)

0 eurot

11. Lisalõiv 
registreerimislõiv
u hilinenud 
maksmise eest 
(artikli 162 
lõike 2 punkt 2)

0 eurot

12. Kaubamärgi 
pikendamise 
põhilõiv 
(artikli 47 
lõige 1; 
eeskirja 30 
lõike 2 punkt a)

1 150 eurot



12a. Kaubamärgi 
elektroonilise 
pikendamise 
põhilõiv 
(artikli 47 
lõige 1; 
eeskirja 30 
lõike 2 punkt a)

1 000 eurot

13. Teise klassi 
kaupade ja 
teenuste 
kaubamärgi 
pikendamise lõiv 
(artikli 47 
lõige 1; 
eeskirja 30 
lõike 2 punkt b)

100 eurot

13a. Kolmanda 
klassi kaupade ja 
teenuste 
kaubamärgi 
pikendamise lõiv 
(artikli 47 
lõige 1; 
eeskirja 30 
lõike 2 punkt b)

150 eurot

13b. Kaubamärgi 
pikendamise lõiv 
iga kaupade ja 
teenuste klassi 
eest alates 
neljandast 
klassist 
(artikli 47 
lõige 1; 
eeskirja 30 
lõike 2 punkt b)

300 eurot

14. 
Kollektiivkaubam
ärgi pikendamise 
põhilõiv 
(artikli 47 lõige 1 
ja artikli 66 
lõige 3; 
eeskirja 30 
lõike 2 punkt a ja 
eeskiri 42)

1 275 eurot



15. Teise klassi 
kaupade ja 
teenuste 
kollektiivkaubam
ärgi pikendamise 
lõiv (artikli 47 
lõige 1 ja 
artikli 66 lõige 3; 
eeskirja 30 
lõike 2 punkt b ja 
eeskiri 42)

100 eurot

15a. Kolmanda 
klassi kaupade ja 
teenuste 
kollektiivkaubam
ärgi pikendamise 
lõiv (artikli 47 
lõige 1 ja 
artikli 66 lõige 3; 
eeskirja 30 
lõike 2 punkt b ja 
eeskiri 42)

150 eurot

15b. 
Kollektiivkaubam
ärgi pikendamise 
lõiv iga kaupade 
ja teenuste klassi 
eest alates 
neljandast 
klassist 
(artikli 47 lõige 1 
ja artikli 66 
lõige 3; 
eeskirja 30 
lõike 2 punkt b ja 
eeskiri 42)

300 eurot

16. Lisalõiv, kui 
pikendamislõivu 
tasumine või 
pikendamistaotlu
se esitamine on 
hilinenud 
(artikli 47 
lõige 3;
eeskirja 30 
lõike 2 punkt c)

25 % hilinenud 
pikendamislõivus
t, maksimaalselt 
1 150 eurot

17. 
Tühistamistaotlu

700 eurot



se või kehtetuks 
tunnistamise 
taotluse lõiv 
(artikli 56 
lõige 2; 
eeskirja 39 
lõige 1)

18. Kaebuste 
esitamise lõiv 
(artikkel 60; 
eeskirja 49 
lõige 3)

800 eurot

19. Tähtaja 
ennistamise 
taotluse lõiv 
(artikli 81 
lõige 3)

200 eurot

20. Lõiv taotluse 
eest muuta 
Euroopa Liidu 
kaubamärgi 
taotlus või 
Euroopa Liidu 
kaubamärk 
(artikli 113 
lõige 1, ka 
koostoimes 
artikli 159 
lõikega 1; 
eeskirja 45 
lõige 2, ka 
koostoimes 
eeskirja 123 
lõikega 2)

200 eurot

a) siseriikliku 
kaubamärgi 
taotluseks

b) liikmesriike 
nimetavaks 
registreeringuks 
Madridi 
kokkuleppe 
alusel

21. Lõiv 
menetluse 
jätkamise eest 
(artikli 82 

400 eurot



lõige 1)

22. Lõiv 
registreeritud 
Euroopa Liidu 
kaubamärgi 
jagamisavalduse 
eest (artikli 49 
lõige 4 või 
Euroopa Liidu 
kaubamärgi 
taotlus (artikli 44 
lõige 4)

250 eurot

23. Lõiv litsentsi 
registreerimise 
taotluse eest või 
muu õiguse eest 
seoses 
registreeritud 
Euroopa Liidu 
kaubamärgiga 
(artikli 162 
lõike 2 punkt c, 
eeskirja 33 
lõige 2) või 
Euroopa Liidu 
kaubamärgi 
taotlus 
(artikli 157 
lõike 2 punkt d, 
eeskirja 33 
lõige 4):

200 eurot 
registreerimise 
kohta, aga kui 
ühes ja samas 
taotluses või 
samal ajal 
esitatakse mitu 
nõuet, siis kokku 
mitte üle 1 000 
euro

a) litsentsi 
andmine;

b) litsentsi 
üleandmine;

c) asjaõiguse 
loomine;

d) asjaõiguse 
üleandmine;

e) sundtäitmine;

24. Lõiv litsentsi 
või muu õiguse 
registreeringu 
tühistamise eest 
(artikli 162 
lõike 2 punkt e, 

200 eurot 
tühistamise 
kohta, aga kui 
ühes ja samas 
taotluses või 
samal ajal 



eeskirja 35 
lõige 3)

esitatakse mitu 
nõuet, siis kokku 
mitte üle 1 000 
euro

25. Lõiv 
registreeritud 
Euroopa Liidu 
kaubamärgi 
muutmise eest 
(artikli 162 
lõike 2 punkt f; 
eeskirja 25 
lõige 2)

200 eurot

26. Lõiv Euroopa 
Liidu 
kaubamärgi 
taotluse koopia 
(artikli 162 lõike 
2 punkt j, 
eeskirja 89 lõige 
5), 
registreerimistun
nistuse koopia 
(artikli 162 lõike 
2 punkt b, 
eeskirja 24 lõige 
2) või 
registriväljavõtte 
väljastamise eest 
(artikli 162 lõike 
2 punkt g; 
eeskirja 84 lõige 
6):

a) tõestamata 
koopia või 
väljavõte;

10 eurot

b) tõestatud 
koopia või 
väljavõte

30 eurot

27. Toimikutega 
tutvumise lõiv 
(artikli 162 
lõike 2 punkt h; 
eeskirja 89 
lõige 1)

30 eurot

28. Toimiku-
dokumentide 



koopiate 
väljastamislõiv 
(artikli 162 lõike 
2 punkt i; 
eeskirja 89 lõige 
5)

a) tõestamata 
koopia;

10 eurot

b) tõestatud 
koopia

30 eurot

lisaks lehekülje 
kohta, mis ületab 
kümme lehekülge

1 euro

29. Toimikutes 
oleva teabe 
edastamislõiv 
(artikli 162 
lõike 2 punkt k; 
eeskiri 90)

10 eurot

30. Hüvitatavate 
menetluskulude 
kodukise 
läbivaatamislõiv 
(artikli 162 
lõike 2 punkt l; 
eeskirja 94 
lõige 4)

100 eurot

31. Lõiv ametile 
rahvusvahelise 
taotluse esitamise 
eest (artikli 
147 lõige 5)

300 eurot

Muudatusettepanek 112

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – punkt 127
Määrus (EÜ) nr 207/2009 
Artikkel 165 a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Komisjon tellib 2019. aastaks ja pärast 
seda iga viie aasta järel hinnangu
käesoleva määruse rakendamise kohta.

1. Komisjon hindab 2019. aastaks ja pärast 
seda iga viie aasta järel käesoleva määruse
rakendamist.



Muudatusettepanek 113

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 a (uus)
Määrus (EÜ) nr 2868/95

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 1a

Määrust (EÜ) nr 2868/95 muudetakse 
järgmiselt:

(1) eeskiri 4 jäetakse välja;

(2) eeskirja 30 lõige 2 jäetakse välja.

Muudatusettepanek 114

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 1b

Määrus (EÜ) nr 2869/95 tunnistatakse 
kehtetuks.

Viiteid kehtetuks tunnistatud määrusele 
käsitatakse viidetena käesolevale 
määrusele ning neid loetakse vastavalt 
lisas esitatud vastavustabelile*.

_______

* Vastavustabel koostatakse pärast
käesolevat määrust käsitleva 
institutsioonidevahelise kokkuleppe 
sõlmimist.


